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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ ' .  (Συνέχεια) 

— Κύριε μαρν.ήσιε, ή α γγλ ική  δικαιο
σύνη έχει συνοπτικήν διαδικασίαν διά τούς 
καταδρομείς. Ν ά φυλάξετε λοιπόν αυτήν 
τήν κοροέλλαν, μέ πολλήν προσοχήν. Ό  
έξάδελφός μου Γεώργιος Βλάκφορδ κυ
βερνά τήν κορδέτταν ’Αετόν. “Α ν σας 
¿τύχυινε να τον συναντήσετε, δέν έχετε 
παράνά  τοδ δείξετε αύτό τό ένθόμιον, 
καί, διά τήν αγαπην μου, δεν .θά σας 
κρεμάσουν.

Ό  Ίάκω δος έπήρε τό ενθύμιου κβί 
¿ χ α ιρ έτ ισ ε  Ü 5roxiiysjT 2T «.

τ— Σ άς ευχαριστώ άπείρω ς, μυλκιδη, 
άπήντησε π ά λ ιν ,— δέχομαι , αυτήν τήν 
κορδελλαν, κα ί, αν ή  χακοτυχία με καμη 
νά συναντήσω, όπως τό λ έγ ετε  -όσον κα
ταδεκτικά, τόν Ινδοξον Γεώργιον Β λακ - 

-φορδ, σάς ύπό.τχομαι,να του ■ τήν παρου
σιάσω ε ίς τό άκρον τοϋ ξίφους, μου.

Ή  τελευτα ία  αύτή λ ί ξ ι ς  έθεωρήθη 
ώς κομπορρημοσΰνη, άνεδίδασεν όμως 
ένα μορφασμόν ε ίς  τά  ώ.χρά και λεπτά  
χείλη  τη ς τβπεινωθείσης Α γ γ λ ίδ ο ς . . .

Έ ν  τ φ  μεταξύ ή διασκέδασις ειχε 
φ&άση είς τό κορύφωμά της.Ο ί χοροί ήσαν 
ζωηρότατοι.

Ό  ’Ιάκωβος Κ λαδαγιάν, τέλειος χ ο 
ρευτής, συνεχόρευσε μέ τήν σύζυγον τοϋ 
Διοιχητοΰ ε ίς μίαν παβάναν, «που όλοι 
¿θαύμασαν τα χαρίσματα τής καλή ς του 
ανατροφής.

Έ λα β ε  μέρος, με κομψοπρέπειαν δχι 
μικρό τέραν, ε ίς  μίαν κ α δ ρ ίλ ια ν  μέ νέα 
σχήματα, τά όποια έλέγοντο  ότι είχαν 
εφευρεθή ε ίς τό άνάκτορον τή ς Μ αλμα: · 
ζώ ν, ολίγους μήνας προτού ό στρατηγός 
Βονακάρτης. ά νταλλάξη  τον τίτλον τοϋ 
πρώτου Ύ πατο υ  μέ τόν τίτλον τοΰ Αΰ- 
τοκράτορος, ύπό τόν όποιον Ιμ ελλε  μετ’ 
δλίγον νά συγκλονίση τήν ο ικουμένην...

Έ ν φ  τά  ωρολόγια τοΰ διοικητηρίου 
Ισήμαιναν τήν.ήμίσειαν μετά τάς ένδεκα, 
ό Κλαδαχιαν ¿χαιρέτισε τήν οικοδέσποι
ναν καί τήν παρεκάλεσδ να τόν συγχω-

ρήση. διότι δεν εμενεν εως τό τέλος τής 
έσπερίδος, ές αιτίας μίας ημικρανίας, ή 
όποια τοΰ ήλθεν αίφνιδίως καί τόν ύπε- 
χρέονε νά πέση ενωρίς νά κοιμηθή.

Καί, πάντοτε μειδιών,- πάντοτε φιλο- 
φρονέστατος, ¿χαιρέτισε τήν όμήγυριν ώς 
άνθρωπος σκοπεύω» να τήν συναντήσει 
καί τήν έπίουσα·'.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Δ '- 
Η ΑΠ0ΔΡΑΣΙ£

Ενφ ό μαρκήσιος ’Ιάκωβος Κλαβα- 
γιαν έχόρερεν si? "ό μέγαρον τοΰ διοι-

Τό κτίριον τοϋ ξενοδοχείου δέν ήτο 
διόλου δψηλόν. Ειχεν εν μόνον πάτωμα, 
οπως τοι περισσότερα σπίτια1 τών αποι
κιών, κοί η στέγη το», οχείόν επίπεδος, 
¿στηρίζετο επάνω εις μίαν σειράν στύλων 
κ’ Ισχημάτιζεν εν είδος στοάς ολόγυρα 
είς τό οικοδόμημα. Ή το λοιπόν εδκο- 
λον δι’ ανθρώπους γνωρίζοντας από γυ 
μναστικήν νά εξέλθοιιν άπό τό σπίτι καί 
νά καταδοϋν έως τόν κήπον, άν μάλιστα 
έπιάνον-.ο άπό τά στερεά κλαδιά με ας 
ϊνδοσυκής, ποΰ ητο έκεΐ φυτρωμένη.

κ Ή  βάρκα έγλύστρησε... ι> ( Σ ε λ .  6 1 ,  στ. α , ι

κητοΰ, οί δύο ναϋτα: Έδέλ καί Οϋστα- 
ρίτζ, συνοδενόμενοι από τόν μικρόν Γου- 
λιέλμον Τερνάν, έβαζαν είς ενέργειαν τό 
σχέδιον, τό δποϊον τούς είχε κανονίση ό 
νεαρός ύπαρχηγός τοΰ Σουρκούφ.

Είχαν λάδη καλά τά μέτρα των. Τά 
δωμάτιά των, εις τό ξενοδοχεΤον, έβλε
παν πρός τό μέρος μιας μάνδρας, κα: 
ή μάνδρα αυτή εύρίσκετο είς τό χείλος τής 
άκτής.

Διά νά μήν αφυπνίσουν τάς υποψία: 
τών ’Ινδών υπηρετών, οί δυοάνδρες είχαν 
άποφασίση νά πάρουν τόν συντομώτερον 
δρόμον, δηλαδή άπό τόν μανδρότοιχον, 
δια νά φθασουν εις τήν αμμουδιάν, Και 
ν’ αρχίσουν έκεΤ .άμέσω; τό Ιργον των.·

Πρώτος ό Έδέλ εςεκίνησεν. Ή το  ό 
δυνατώτερος άπό τονς δύο ναϋτας. Έδεσε 
στερεά είς τήν ραχιν του τό δέμα τών 
ρούχων πο3 έπαιρναν μαζί των, καί άφι- 
σεν είς τόν Οϋσταρίτζ τά τρόφιμα._ Δεύ
τερος επέρασεν ό Ουίλ, και δεν είχε ya 
φροντίση παρά διά τόν. εαυτόν του.· Μέ 
τήν εςάσ/.ησιν καί τήν «πιδεςιότητ* «οΰ 
είχαν είς τήν γυμναστικήν, οί τρεις σύν
τροφοι δέν ήργησαν νά φΟάσουν εις τό α- 
κρον τής μάνδρας.

Έ χει, έστάθησαν όλίγας στιγμάς ακί
νητοι, μέ τήν ακοήν των προσεκτικήν ν 
ακούσουν.. Έπρόκειτο νά περάσουν από 
τό άλλο μέρος τοΰ φράκτου, οταν ένας 
κρότος ρυθμικός τούς έκαμε νά ριγήσουν-
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,*Ησαν βήματα ανθρώπων, καί αντη
χούσαν έπανω εις μ  λιθόστρωτου τοϋ 
παραλιακού δρόμου.

Οί φυγάδες ¿κράτησαν τήν ά-ίαπνοήν 
των καί ¿ζάρωσαν δίπλα εις τον σανιοέ- 
νιον τοίχον. Μία περίπολος σπαχήδων 
έϊτέρασε σχεδόν ξυστά άπό τον βραστήν.

Ά λ λ ά ,  ετοΧύ ολίγον φ ιλύποπτο: πατά 
τήν οονήΟείάν τω ν, οί ιθαγενείς στρατιώ- 
ται δεν ¿γύρισαν κάν νά κυττάξουν προς 
το μέρος τοΰ κήπου.

"Οταν ό κρότος τής πορείας των έσβυ- 
σεν εις μακρυνήν ά'πόστασιν, ό Έ βέλ, ό 
Ούσταρίτζ καί ό Γουλιέλμος ¿σκαρφά
λωσαν κ’ ¿πέρασαν ¿πάνω άπδ τ'ον φράκτην. 
Με σιγανά βήματα ¿βάδισαν κάτω άπό 
τά μαγγιόδενδρα καί τάς ίνδοσυκεας, που 
έσκιαζαν τήν παραλίαν, διά νά φθάσουν 
έως εις το μικρόν ακρωτήριου, ¿που ήτο 
κτισμένος ό νεώσοικος τής λέμβου τθ3 
διοικητού.

Έο6ασαν εκεί τήν στιγμήν ακριβώς 
.που ' τό ώρο’λόγι του φρουρίου Ιρριπτεν 
είς τήν ήχο τον κτύπον τής μισής ώρας 
μετά τάς δέκα.

Κ ανείς δεν εφυλαττεν ε ις τά  πέρ ιξ  τοϋ 
πλινθόκτιστου περιπτέρου.

-— Καρδιά, παιδιά μου ! διεταξεν ό 
Έ βέλ. Στή δουλειά μας γρήγορα !

— Έ λ ’ απ’ εδώ, πιτσούνι μου, ειπευ 
ό ΙΙ'.αρίλιος.εΐς τον Γουλιέλμον, ήλθεν ή 
ώρα νά δείξτ,ς ότι σε ωφέλησαν τά μαθή
ματα μας καί πώς θά γίντ,ς μούτσος άπ'ο 
τους πρώτους.

Ό  Ού^λ δέν ΐιχεν ανάγκην νά τον I 
κεντρίσουν. *Ητο παραπολϋ υπερήφανος 
δια τό μέρος του, ώστε εβαζεν όλα του 
τα δυνατα δια να το κάμη όσον τό δυνατόν 
καλλίτερα.
• ~  Μή φοβάσαι ! άπήντησε, μιμούμε
νος τον αμέριμνου τόνον των συντρό - 
φων -.ου.

Κ αίχωρίς νά περιμείνγι περισσοτέρας 
¿^»ϊγήσεις, ¿τύλιξε γύρω εις τήν μέσην, 
του τι: παλαμαρι, το όποιον έπρεπε νά 
μεταχειριοθή διά νά καταβή μέσα εις τον 
νεώσοικον.

Ο καιρός ήτο μετρημένος, τά λεπτά 
τής ώρας λογαριασμένα 'Ήτο ανάγκη νά 
έννοουν με μισα λόγια καί νά ενεργούν 
γρήγορα.^ ’Αλλά ό κοινός κίνδυνος τούς 
Ιν.αμνε νά μαντεύουν άμοιδαίως τάς σκέ
ψεις των.

Ο Έ βέλ έστηρίχθη καμπουριασμένος' 
εις τήν β α σ ιγ  τοϋ τοίχου. Ό  Ούσταρίτζ 
άνέβη εις τήν ράχιν του. Μ' έ'να πήδημα, 
ελαφρός σάν γάτος, ό Ούίλ εσκαρφάλω- 
σεν εις τήν ράχιν τοϋ πρώτου, καί έπειτα 
εις του οευτερου. Εχρειάζετο όμως άν.όμη 
μισό πόδι διά νά φθάσ-φ έ'ως τό παρά
θυρου.

— Μή φοβάσαι! είπε τότε κα ί ό
Έβέλ.

Καί ό Βρετόνος αυτός ‘Ηρακλής, 
¿φούχτωσε τούς αστραγάλους, τοϋ Βά

σκου, καί τόν ανεσήκωσεν, ενώ μαζί 
του άνεσην.όνετο ό μικρός. Ό  Ούίλ 
Ιβαλε τά χέρια του είς τό χείλος τοϋ 
παραθύρου.

Μέ μίαν δυνατήν άνάπαλσιν εύρεθη 
-καθισμένος καβαλλικευτά, καί ήρχισε 
να ξετυλίγ-r, τό σχοινί του.

Ό  Οόσταρίτζ καί ό Έδελ ¿κράτησαν 
γερα την μίαν άκραν, έν φ  ό μικρός εγλυ- 
στροϋσε από τό μέσα μέρος τοΰ τοίχου 
καί ¿πήγαινε ψηλαφητά γύρο' είς τήν 
βάρκαν.

Οί δύο ναΰται άφισαν τήν θέσιν των, 
καί ήλθαν άπό τόν τοίχον κολλητα είς 
τήν μεγάλην άμαξόθυραν, από τήν όποιαν 
έπράκεΐτο νά έξέλθη ή βάρκα.

— Έ , μικρούλη ; ήρώτησεν ό Έβέλ, 
βλέπεις φεγγερά αύιοϋ μέσα;

—  ’Όχι καί τόσο, απήντησεν ό Γου- 
λ ιίλμ ος' μά ή δουλειά γίνεται.

—  Θά είνε κόπος νά βγή ή φελούκα 
από αυτού μέσα;

— Μπδ ! θά χρειασθή μιά σπρωξιά. 
Ά λ λ α  μια μονάχη. Ή  βάρκα είνε αρ
ματωμένη. Δέν μένει παρά υά πέση στο 
νερό καί νά ίσ ΰ ά ρ ω μ ε  τό πανί.

— Τραβα λοιπόν τα σίδερα τής πόρ 
τας καί άνοιξε μας να ’μπούμε.

'Απ’-έξω, οί δύο άνδρες ήχουσαν τόν 
Γουλιέλμον ποΰ Ιβαζεν όλην τήν 36να- 
μίν του δια να βγ«λ;& τούς σιδερένιους 
μοχλούς, που ¿κρατούσαν στερεωμένα τά 
θυρόφυλλα. ’Αγωνία τους ¿κυρίευσε διά 
μίαν στιγμήν. Οί μοχλοί είχαν συρθή 
πολύ καλά. Υπήρχε όμως καί μία κλει
δαριά. Πώς λοιπόν ν’ ανοίξουν τήν θύ- 
ραν, «σου δέν είχαν τό κλειδί';

Ό  Ούίλ έφώναξεν άπό τήν κλείδα- | 
ρότρυπαν:

— Σπρώχτε τό δεξί θυρόφυλλο, κάί 
θά μπή μέσα. Αυτό κρατεί ολην τήν 
πόρταν.

Μία τρομερή σπρωξιά με τες πλάτες 
των ίδειξεν ότι ό μικρός είχε δίκαιον.

’Αλλά τότε άλλη άφορμή φόβου τους 
έκοψε τήν αναπνοήν.

Βήματα αντήχησαν είς τόν δρόμον,
7Ητο ή περίπολος χωρίς αλλο, ή όποια 
έπέστρεφεν.

“Εσπρωξαν σιγά-σιγά τά θυρόφυλλα 
δια να ξανακλείσουν. Κατόπιν, κρυμμένοι 
κάτω άπό τό φορείο·/ τής βάρκας, έμειναν 
εντελώς ακίνητοι, Ιντείνοντες τήν άκοήν 
μέ προσπάθειαν γεμάτην από τρομάραν.

Η περίπολος έπλησιασεν. Ό  ρυθμι
κός κρότος είκοσι ποδών Ικτυποΰσε κανο- 
νικώς τό Ιδαφος καί τό Ικαμνε νά τρέμη. 
Μίαν στιγρ.ήν, τους έκυρίευσεν ή τρο
μάρα. Είχαν άντιληφθη ότι ή περίπολος 
διέκοπτε τήν πορείαν της *’ ¿σταματούσε.

Αλλα ό φόβος των γρήγορα ¿πέρασε. 
Τό στρατιωτικόν απόσπασμα έξηκολού- 
θησε τόν δρόμον του.

Τότε ό Έβέλ, e Οϋσταρίτζ καί ό 
Γουλιέλμος 'Γερνάν ήνοιξαν πέρα-πέρα

τά δύο θυρόφυλλα καί έκαμαν τ«ς ετοι
μασίας των διά νά ν.υλίσουν τό άρμα τής 
λέμβο'υ επάνω είς τόν σιδηρόδρομον.

"Ηκουσαν μακράν τήν ασημένιαν φωνήν 
τών ώρολογίων τής πόλεως, ποΰ ¿τίνα
ξαν ένδεκα κτύπους κανονικούς είς τό 
κοιμισμένον διάστημα.

Ό  Έβέλ εβύθισε τό βλέμμα του είς 
τά σκότη, μέ τα όποια ήτο στρωμένος ό 
όρέζων. Είδε μίαν - λευκήν γραμμήν να 
σέρνεται σάνφείδι, είς-άπόστασιν διακ,ο- 
σίων μέτρων πρός τά ,εμπρός.

— Ή  παλίρροια, έψιθύρισεν. Ή  θά
λασσα ανεβαίνει. Ό  καπετάνιος έπρεπε 
νά είνε έδώ.

—  Ό  καπετάνιος είπε πώς θα μπαρ- 
κάρωμε τά μεσάνυχτα, είπε μέ αποφθεγ
ματικόν ύφος ό Πιαρίλιος Οόσταρίτζ. 
Έχομε μία ώρα να τόν περιμένουμε.

— Φθάνει να μή βγή ώς τότε τό 
φεγγάρι! ανεστέναξεν· ό· Βρετόνος.

— Μ πα ! ¿ψιθύρισε μέ φαιδρόν -όνον 
ό μικρός Ούίλ' ό καλός μας ό Θεός 
μας επροστάτευσεν Ιως τώρα. Καί δεν θα 
μας εγκατάλειψη τήν τελευταίαν στιγμήν.

— Λαμπρά τά είπες, μικρούλη ! ίπε- 
δοκίμασεν ό Βρετόνος. Λοιπόν άς εχωμε 
θάρρος κ’ ελπίδα, καί ας περιμείνωμε.

Καί. διά νά περιμένουν αναπαυτικώ- 
τερα, άνερριχήΟησαν μέσα ' είς τήν βάρ
καν, κάτω από τόν μουσαμαν, μέ τόν 
όποίον ήτο σκεπασμένη διά νά προφυλάσ- 
σεται από τα έντομα,'τά οποία ήτο κίν
δυνο; μήν ερυπήσουν τά ξύλα της.

— Είμαι τής ιδέας, ειπεν ό Έβέλ, 
πώς μπορούμε καί να τόν παρωμε λ ι
γάκι. ..

— Κοιμήσου, άν θ ίλης, συγκατένευ- 
σεν ό Βάσκος. Έ γ ύ  θά περιμένω τόν 
καπετάνιο.

Καί, άφοΰ έξανάκλεισε διά δευτέραν 
φοράν τό θυρόφυλλον, ¿κάθησε κοντά εις 
τήν είσοδον καί ¿γέμισε μέ καπνόν μίαν 
παλαιάν ·πίπαν, τήν οποίαν ήναψε μέ τά 
πυριόδολα του.

— Μή βάλης τουλάχιστον φωτιά στήν 
τοοφαπδθήκη ! τοϋ εβώναξεν ' ό Έβέλ, 
syíi έξηπλώνετο τεμπέλικα έπανω είς τό 
διπλωμένου πανί τής βάρκας, είς.τήν βά- 
σιν του ιστού τη ς ...

Ό  προσωρινός ϋπνος τού ναύτου δέν 
διήρκεσε πολλήν ώραν. Έ να  σφύριγμα 
άπαλώτατον ήλθεν είς τήν χαραμάδα τής 
θύρας. Ό  Οόσταρίτζ εύρίθη ορθός.

— Προσοχή, ναύτη ! "Ανοιξε χαλά τά 
μάτια σου. Κάποιος ζυγόνει.

Κάποιος έζύγονε πραγματιχως, καί δέν 
ήτο άλλος παρά ό ’Ιάκωβος.

"Εμειναν κατάπληκτο: οί τρείς σύν-- 
τροφοι όταν είδαν τόν νεαρόν καταδρομέα 
νά εμφανίζεται μέ" στολήν έσπερίδος— ' 
κοντό πανταλόνι, ύποκάμισον μέ δαντελ- 
λωτόν πρϊστήθιο-,',τρικαντό μέ μεταξωτήν 
κορδέλλαν, καί σπαθί μέ ,λαβήν α ινχε- 
φένυχν  είς τό πλιυρόν..
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— λίπα ! καπετάνιε μου, ήρώτησίν c 
Έβέλ., μέ τά μάτια του γουρλωμένα, μέ 
κύτά τά στο/,ίδια σκοπεύετε νά σήκωθήτε 
στα πανιά ; Καλ/.ίτιρα θά ήταν νά είχατε 
ΐαμμιά τοεράδα .

— Αγόρι μου, άπήντησεν εύθύμως ό 
νέος, δέν εχω καιρόν ν’ άι,λαςω φορέ
ματα. Έρχομαι άπό τόν χοοόν. Ε μ
πρός, νά μπαρκάρω μ,ε άμέσω;. θ α  κυτ- 
τάξω νά πάρω καμμιά άλλη φορεσιά στό 

' πέλαγος.Έμπρός.χώπ! "Εξω τήν άκατου!
Ό Έ βέλ και ό Πιαρίλιος δέν έπερίμεναν 

νά τό ακούσουν έκ δευτέρου.'Ησανέτοιμοι.
Ό χειρισμός τοϋ άρματος ήτοευκο· 

λώτατος. Οί Ά γγλ ο ι, ώς πρακτικοί 
άνθρωποι, εννοούν θαυμάσια τί χρειάζεται 
δια τήν ευμάρειαν καί τας ευκολίας τής 
ζωής. Καί είς τήν περίστασιν αύτήν ό 
λόρδος τα .είχε καμη ¿λα τέλεια.

Μόλις ¿ξέβφιξαν τούς μ π ό τ σ ο υ ς  καί 
έλυσαν τά σχοινί« μέ τα όποία ήσα/ τά 
σώτρα στερεωμένα είς τούς τοίχους, ή 
βάρκα έγ/.ύστρησε γρήγορα επάνω είς τάς 
σιδηροδρομικά; ράβδους, όπου ήσαν ται
ριασμένοι οί βαθουλωτοί τροχοί τού φορ
τίου. Μέ μεθοδικήν καί άθόρυβον ώθησιν 
ήλθε κατόπιν-εις τό χείλος ’ τής αμμου
διάς, εις επαφήν μέ τό αλμυρόν νερό.

Εκεί, δέν είχαν πλέον παρά νά βγά
λουν τήν σκηνήν, να βα/.ουν είς τήν θε- 
otv του τό «/αιρετόν πηδάλιον καί να 
περιμένουν τα πρώτα φουσκώματα τής 
παλίρροιας.

Δεν ήναγκάσθησαν νά περιμείνουν πολ· 
λήν ώραν.. Αί.σιδηροδρομικαί ράβδοι ¿προ
χωρούσαν αρκετά βαθυά, είς τόν αίγια- 
λόν, τόσον ώστε ήμποροϋσαν να χωθοϋν 
οί ναύται είς τό νερό έως τήν μέσην, αν 
τήν έσπρωχναν ακόμη περισσότερον.7Ηλθε 
λοιπόν ή παλίρροια άπαλά-άπαλά καί 
άνεσήκωσε τήν λέμβον, καί ή πρώτη άνά· 
χρουσις τοϋ κύματος τήν ήρπασεν από τό 
ύποστήριγμ.ά της.

Μέ τέσσαρες κουπιές εύρέθη είς άπό- 
στασιν πενήντα όργυιών.

— Γνωρίζει κανείς σας τα στενά τών 
ρηχών; ήρώτηοεν ό Κλαβαγιάν.

— Ό χ ι, καπετάνιε, άπήντησαν ταύ- 
τοχρόνως οί δύο ανδρες.

— Λοιπόν, είς τό ελεος τοδ Θεού, 
καί όπου μας βγάλη ή άκρη ! είπεν ό 
καταδρομεϋς.

"Επλευσαν, επί διαστήματος δέκα πε
ρίπου μέτρων, δίπλα εις τόν μικροσκοπί* 
κόν κυματοθραύστην, τόν όποιον οί "Αγ
γλοι είχαν άποπειραθή νά κατασκευάσουν 
είς τό άκρότερον σημεΐον τού ακρωτηρίου.'

Έ πειτα, επειδή τά κύματα έγίνςντο 
όρμητικώτερα, ήναγκασθησαν επι μίαν 
ώραν νά παλαίουν εναντίον τών κυμάτων, 
χωρίς νά τολ,μήσουν νά Ιο οά ρο νν  τό πανί, 
διότι ¿φοβούντο μήπως έξαφνα εςοκείλουν 
έίς τά ρηχά.
(Έπετοκ συνέχεια) ΦΩΚΙΩΝ ΘΑΛΕΡΟΣ 

(Κατ& ι ό  γα λλ ικ ή ν  το δ  I lcz g cv  Μ α ίλ . )

A S H M A I ' K A I  Ε Π Ι 2 Τ Ο Λ Α Ι

Τ Ο  Μ Π Ο Α Ι

Α γα π η το ί μ ο υ ,

ΛΗΘΕΙΑ, πολύ
σοβαρά σας 
τά είπα τήν 
άλ,λήν φοράν 
τα τής, έπ:·1 
δημ.ίας μας. 
Σάς ώμίλη- 
σα περί Ι’έν- 
νέο, περι δα
μαλισμού καί 

άναδαμαλ,ισμοϋ, περί κινδύνων καί προ- 
φυ/.άξεων, περί υποχρεώσεων καί καθη
κόντων. Σήμερον σκοπεύω να σας ομι
λήσω ολίγον φαιδρότερα. Κάθε πράγμα, 
όπως κάθε μ,ετάλλιον, έχει δύο όψεις : 
τήν καλήν καί τήν κακήν, τήν σοβαραν 
ν.αί τήν άστείαν, τήν τραγικήν και τήν 
οαιδράν. Καί ή επιδημία τής ευλογιάς 
επίσης, άν πρόκα/.? τόν φόβον καί τόν οί
κτον, αλλά γεννά συχνά καί τήν ίλαρό- 
τητα. Βέβαια, ανατριχιάζω κανείς σύσσω
μος, όταν βλέπτι να περνά τό απαίσιον ε 
κείνο άμάξι, πού παίρνει τούς δυστυχισμέ
νους εΰλογιώντας καί τούς μεταφέρει εις 
τό νοσοκομεϊον. . . ’Αλλά γελά όταν άκούη 
κανένα ιατρόν να διηγήται τ« βασανα 
του μέ τά μπό/.ια, ή όταν παρίσταται εις 
σκηνήν οικογενειακού έμδο/.ιασμ.οδ, ή όταν 
διαβάζη εις τάς εφημερίδας τά χίλια Ιπει- 
αοί'.α τής αικρας επιδημίας.

'Έ νάπ ’αύτά, κωμικοτραγικόν, μ ¿καμε 
νά γελάσω πολύ. .

Μίαν ημέραν, προσήλθεν είς κάποιον 
αστυνομικόν τμήμα ένας άνθρωπος κ’ ¿φώ
ναξε : ;

— Είμαι βλογιασμένος! . . .  πάρτε με !
Φρουροί, αστυνόμοι, αστυφύλακες, όπου

φύγη-φύγ^ ! Πανικός είς ιό τμήμα ! Έ ν 
ριπή οφθαλμού ή αύλή έκενώθη, σλοι 
εκ/,είσθησαν είς τά δωμάτια, καί ό δυ
στυχισμένος άνθρωπος έμεινε απέξω μό
νος, είς μάτην φωνάζων ■/.’ επικαλούμενος 
βοήθειαν:

— Πάρτε με ! . . .γ ιά  τό Θεό ! . . .  νά μέ 
πάτε στον.Κάνθαρο,..

Τότε οί αστυνομικοί ¿βγήκαν καί τού 
ώμίλησαν άπό τά παράθυρα :

— Φύγε ! . . .  φύγε απ’ ¿83 μή μας 
κολλήσει !

— Καί νά πάω ποΰ : διεμαρτυρήθη ό 
βλογιασμένος.

— Στό διάβολο! στον Κάνθαρο!.., 
πήγαινε όπου θέλης !

— Μέ ποιόν νά παω ;
— Μοναχός σου ! 1
— Μα πώς νκ παω, πού δέν μπορώ 

νά σταθώ στά πόδια μου ;
—- Πήγαινε μοναχός σου, σοΰ λέμε ! 

Φύγε ! ·
Ό  βλογιασμένος ¿φυγε, καί μετά τήν

άναχώρησίν του, οί αστυφύλακες ¿πήραν 
φανικόν οξύ -κ.' ερράντισαν τους τοίχους 
καί τό χώμα τής αύλής... δια να μήν 
κο/.λήσουν. Καί τό αστειότερου είνε, ότι 
όλοι ήσαν μπολιασμένοι!
. "Ενα βράδυ πάλιν, εις τό καφενείον, κά· 

ποιος επιασε είς τήν θέρμην τής συζητή- 
σεως τό μπράτσο τοϋ φίλου τ ίυ , χαί ΐοΰ 
τό έσφιξε. ’Αλλά τότε αντήχησε όξυτάτη 
ν.οαυγή :

— "Ω ί! [ !
— Τ ί έπαθες ; τί είνε ;
— Τό μπόλι μου ! μοΰ τό Ιλυωσες ! 

Άοϋ ! !
Οί θαμώνες άνεστατώΟησαν. Ένόμισαν 

ίτ ι (συνέβη δολοφονία. Έπλησίασαν έμ
φοβο: τόν όμιλον, άπό τόν όποίον άντή- 
χησεν ή κραυγή, έμαθαν τί τρέχει, καί 
γε/.ώντες έπεστρεψαν εις τάς θέσεις των, 
όπου ο/.ο: ήρχισαν νά όμι/.οϋν δια τ« 
μπόλια των. Καί άπό όλα τά τραπεζά
κια δεν ήκςυες πλέον παρά διά σωλη
νάρια.

— Τό οικό μου μπόλι Ιπιασε μια χαρά!
— Τό δικό μου έσβυσε,
— Μά θά εχης α νοσ ία .
— ’Ανοησία έγώ οέν εχω" ¿συ είσαι 

ανόητος !
— Ό χ ι, καλέ' άνΟσία ειπα...
— Ά !
Έ νας ιατρός διηγήθη τότε είςέπήκοον 

τά τί ΰπέφερε μέ τούς πελατας του.
— Τά μικρά παιδιά νά κλαίνε, Ιλεγε, 

καί οί κυρίες νά κανουν χίλικ ναζια. 
« Ά χ ,  γιατρέ μου·., μή βαθειά !... Γ ια
τρέ, έβγαλε αίμα καί δεν θά πιάσγι·..Για
τρέ δέν έβγαλε αίμα καί δέν θά πίάση... 
Γιατρέ, δέν κάνει καλλίτερα στό πόδι; 
Γιατρέ, άς είνε 'ςτό μπράτσο, άλλά 
πάρα κ ά τω .., όχι, παρα πά νω ... Γιατρέ, 
δέν έπιασε ! . . .  Γιατρέ, Ιπιασε πολύ, έχώ 
πυρετό, μήν πάθη τίποτε το χέρι μου;.. .a 
Μ’ ¿λύσσαξαν αύτες τες ήμέρες. Καί 
γ ια τ ί; για τό άπλοίστερο πράγμα τοδ 
κόσμου ! Γιά ένα μπόλι, πού καθένας 
μπορεί νά τό κάνη καί μοναχός του !

Νά σάς εξομολογηθώ κ’ εγώ  τήν α 
μαρτίαν μου, τό Ικαμα μοναχός μοΰ. Α 
γόρασα ένα σω'ληνάριον ελ.βετικόν μέ τό 
νυστεράκι του, έσπασα το γυαλί στες 
δυό άκρες, έφόσηξα τήν δαμαλίδα ’ς ενα 
πιατάκι—μέ προσοχή για να μήν τήν 
πάθω σάν κάποιον, που φυσώντας τό σω
ληνάριου έμπολιάσθηκε χωρίς νά Οέλν,. .. 
στό στόμα !—έτρύπησα Ιπειτα μέ τό νυ
στέρι τό χέρι μου, έβαλα επάνω ε ίς  τήν 
γοαντσοννιάν ύλίγην δαμαλίτιδα, άφισα 
νά στεγνώσγ( τό αίμα καί τό ¿σκέπασα. 
Αυτό ήταν ό/,Ο κΓ όλο! Έ πειτα  έκαμα 
τό ίδιον είς τά χέρι« όλου τοΰ σπιτικού, 
καί είχα μίαν επιτυχίαν άπό πενήντα τοίς 
έκατόν. Τοϋτο σημαίνει ότι δια μίαν μό*. 
νον ήμεραν, χωρίς νά έχω τήν άδειαν τοΰ 
’Ιατροσυνεδρίου, έκαμα τόν ιατρόν. Ε ιμ- 
πορεί άν θέλβ κανείς νά μέ καταγγείλτ,
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κα ί να κινδυνεύσω να πληρώσω πρόστίμον. 
Ά λ λ α  ΟαχολογηΟώ λ ίγ ω ν  ον. το μπόλι 
είνε τό μόν'.ν πράγμα, 8 ά  τό οποίον δεν 
ύπαρχει άναγκη νά ένοχλή χάνεις τόν ια
τρόν του, άρχει- νά έ'/η ολίγην προσοχήν 
καί ολίγον βοριν.όν 3-ά τήν απολύμανσιν.

Καί £:α πόσα ακ/.α πράγματα τής 
ίατρ.κής δέν χρειάζεται ό ιατρός ! Τ'ο 
λ έγ ε ι καί ενας παλαιός λόγος: «Κ άθε 
άνθρω,τος εΐνε ολίγον ιατρός καί ολίγον 
θεολόγος». Τήν παροιμίαν αυτήν ε ίμ πο - 
ρε“ χάνεις να τήν συμπλήρωσή: Κάθε 

ρωτιος εινε ολ ίγον  ¡απ’ ολα  !
Σάς Μ πάζομαι ΦΑΙ4ΠΝ

Π ' ΑΓΑΠΗ ΤΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ

[ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Δ Υ Ο  ί ί Ι Κ Μ  Γ ί Τ ί Ι Ν

ί ί ί  π Ο Λ Υ  Ι ί Ι Κ Ρ *  ΚΑΙ  Π Ο Λ Υ  Μ Ε Γ Α Λ Α  1Τ Α ΙΔ ΙΑ ]

Κ ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Θ'.
ΤΟ ΞΕΝΟ Π Ρ Α Γ Μ Α ...

Φ αίνεται δτι, είτε άπδ τό πολύ τρέ
ξιμο. είτε άπό τάς πολλάς 'συγκινή
σεις, είτε από τον πρωινόν άέρα, ποϋ 
ήτανε κρυοότσικος, ό Μ ελάνης  μας — 
ένψ  μόλις καί μετά βίας ¿δοκίμαζε 
τόν λαπά πού ή Ά ννέττκ  τοϋ ¿σερβί
ριζε, τρεις εβδομάδες τώρα, εις τό 
σπ ίτι τοϋ κυρίου Παλαιοτομίδου,— 6 
Μ ελάνης  μας, πού λετε, ήσθάνθτ? πώς 
Ιξυπνοόσε μέσα του ή  δρεξις τής ή- 
λ ικ ίας του· δρεξις ποϋ ήτο κάτι παρα
πάνω  κα ί άπό πείνα, διότι πολύν . κ α ι
ρόν ε ίχ ε νά  φάγή  τίποτε νόστιμο.

Καί ήτανε πολύ λιχούδης ό καϊμε- 
νος ό Μ ελάνης . . .

Λ*^'·ί·Χ<®ΐΜ<··Κύ·Μ4Μ  . . .

υ"Αττλωνξ τά «]/.?: ριΚ/Οινά του πόδια.. »
(Σ ελ, 63, <?τ, (5'.)

Εις τό δρομάκι,ίδπου εύρέθή, ήτ·ο με
γάλη  ή σ υχ ία .’Ολίγοσ άνθρωποι ¿περ
νούσαν,καί κανένας σκύλαρος δέν ίφ«,ί~ 
νετο εις τόν ορίζοντα. Ά φο ϋ  έξεκου- 
ράσΟη λ ιγάκ ι, ό γατάκος μας εξανα
πήρε σ ιγά-σιγά τόν δρόμον,.καί άπό 
μέσα. του Γλεγεν, δτι ή τύχη θά τόν 
¿βοηθούσε νά εύρη τίποτε κα ί νά  γ έ 
μιση τήν κοιλίτσα του.

Δέν έπρόφθασε νά κάμη πολλά βή
ματα, κα ί του  ¿μύρισε κ ρ έ α ς ! . . .  Τά

ρουθουνάκια του άρχισαν ν’ άνοιγο- 
σφαλοϋν άπό εύχαρίστησιν . . .  Έ περ- 
νοΟσε δίπλα άπό ένα κρεοπωλέίον, 
δπου επωλουσαν χοιρινά,σαλάμια, λου
κάνικα , φιλέτα κα ί ζαμπόνια — δλα 
φρεσκότατα, απλωμένα έπάνω είς ένα 
μαρμαρένιον πάγκον. Ά νθρωπος κα 
νείς οέν ήτανε κοντά' δλοι, φαίνεται, 
γ ιά  τήν καλή του τύχη ,: είχαν δουλειά 
μέσα στό μαγαζί.Δέν είχε παρά ν’άρ- 
πάξη τήν περίστασιν πού τοϋ παρου- 
σιάσθη Ιμπρός του.

"Οταν λέγω  ν ε ρ ΐσ ζ α ο ιν ,  έννοώ μίαν 
χοιρινήν μ π ρ ιζ ο λ ίτ α α ν ,  άσπρη καί ρο-

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΔΟ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Δ λ  (Συνέχει«)

Ό πατέρας τής Μάγγης δέν .ήτο άπό 
μικρός καλλιεργητές ρ ά ν τσ ο υ . Ειχεν 
ανατροφή είς τήν πολιτείαν τής Μαίνης, 
είς τίχον μέ χειμώνας, δριμυτάτους, με 
έδαφος αχάριστου. Είχεν έκπαδευθή αρ
κετά καλά καί ¿σχεδίαζε νά γίνη δικη
γόρος. .

Α λ λ ά  είχε πνεΰμ« χολύ τυχοδιωκτι- 
I ν.όν, καί ή ζωή τών πόλεων δέν ήργησε 

απεχθής.. Τοΰ συνέβη κάτι,να τφ  γινη
,δοκόκκινη, ποϋ ήτανε μαζί μέ πολλές | τό όποιον τόν ¿λύπησε χολό, καί τότε I- 
άλλες μέσα σέ μιά πιατέλλα, 
σάν νά τοΟ έλεγε * έλα ! »

Κ ’ έλεγεν ο Μ ελάνης  μας 
άπό μέσα του νά τήν 
άρπάξη, κα ί νά τρέξη 
νά χωθή μέσα στήν 
άντικρυνή πόρτα, καί 
νά τήν ξεκοκκαλίση. ,.·ΐΑ

Εΐχεν άνασ ’ κωθή 
κα ί άπλονε τά έμ- 
προσθινά του πόδια, 
δταν μία φωνή, πού 
έβγαινεν άπό μέσα 
του, τού έφώναξεν 
άγρια :

—Κάτω τά πόδια I 
Καί τότε θυμήθηκε ποϋ είχεν άκού- 

ση τήν Ίσμήνην, μιά φορά, νά διαβά- 
ζη  είς τό βιβλίον της, οτι εΚε μεγάλη 
αμαρτία νά^παίρνη κανείς τό ξενοπράγ
μα, κα ί δτι δποιος τό παίρνει είνε κλέ
φτης, κα ί τόν πηγαίνουν στη φυλακή...

’Εκείνη ή μπριζολίτσα ήτανε ξένη!... 
Λοιπόν, άν αυτός τήν έπαιρνε, θά ¿γ ι
νότανε κ λ έφ τη ς !

-■· Πώ, π ώ ! Γ άλη  μ ο υ ! είπε.
Καί ή  εικόνα τοΟ Γ άλα , μέ τήν κά

τασπρη σάν χιόνι γοΟνά του, ¿φανε
ρώθηκε είς τά μάτια τής φαντασίας 
του. Πώς θά ¿τολμούσε νά  πάη  καί 
ν’ άγκαλιάση τό άδελφάκι του, αύτός, 
ένας κ λέφ τη ς ; , . θ ά  τό ¿λέρονε! Πώς 
θά ¿τολμούσε νά τοϋ έξομολογηθή τήν 
αμαρτίαν του κα ί νά τοϋ ε ίπ ή :

—-Τό άγαπημένο σου άδελφάκι έ
κλεψε μιά μπρ ιζόλα ! ;

« ‘"Ο χι!-— έσυλλογίσθηκε άπό μέσα 
του δ Μελάνης. -— Καλλίτερα νά πε- 
θάνω, παρά νά μή ’μπορώ π ιά  νά  κυτ- 
τάξω μέ τά πράσινα μάτια μου τά γα 
λανά ματάκια τού Γ άλα. Είνε, βέβαια, 
πολύ όρεκτική,αύτή ή μπριζόλα, καί...»

Αύτήν τήν στιγμήν, ό κρεοπώλης 
έπλησίαζεν είς τόν πάγκον του μέ τήν 
μαχαίραν του, κα ί ό φιλαράκος μας 
άμέσως τά έβαλε στά πόδια, διά νά 
ξεφύγη καί άπό τήν μαχαίραν κα ί άπό 
τόν πειρασμόν'. . .

("Επεται συνέχεια)
Η Κ τ ρ α -Μ α ρ θ α

¿φώναζαν οΐ άνθρωποι του φεγγαριού 
(Σ ίλ . ΐ>8, στ. S’).

στρεψε /.αι «ύτός τήν ραχιν προς τόν χο-. 
λιτίσμόν, καί έφυγεν, είς τήν τύχην, χρός 
τό μέρος τών μεγάλων βουνών. Έ χ ί τινα 
έτη Ικαμε τό έμχόριον τών γουναρικών, 
ριψοκινδυνεύω^ είς τάς- παγωμένας χώ
ρας, «διαφορών εντελώς άν 'θά έχανε τήν 
ζωήν του, ελάχιστα συλλογιζόμενος τούς 
ίδικούς του, καί τήν μητέρα του ακόμη, 
τήν όχοίκν μ ίλα  τκύτα πολύ αγαπούσε. 
Καί όταν Ικουράσύη νά καμνη τόν χαγι- 
δευτήν τών άγριμίων καί ν’ αδελ,φόνεται 
μέ τούς ’Ινδούς, τών όποιων ειχε μάθη 
μερικάς διαλέκτους, επανήλβεν είς μέρη 
ολιγώτερον άγρια. Έσκέοθη va γίνη μ«- 
ταλλευτής, άλλα ό καλός καιρός τών 
χρυσωρυχείων τής Καλιβορνίας ειχε*«- 
ράση πλέον. Ή  καλλονή τοΰ τόπου.-εις 
τούς πρόποδας τών Βραχωδών Όρεων 
τόν εί'λκυσεν. ’Έγινε'λοιπόν έ/.χερσωτής, 
εγν.ατεστάθη δηλαδή εις γαίας άκαλλιερ· 
γήτους, ¿ζήτησε νά τοΰ τάς εκχώρηση ή 
Κυύέρνησις, καί έκτισε μίαν καλύύην δια 
νά κατοική.

’Εχέρασαν μερικά χρόνια.. Ή  παντε
λής ερημιά τής χώρας εκείνης, όπου ειχεν 
άρχίσφ νά τρέοη'αμέτρητα κοπαδια, τολ 
ήρισε κατ’ άρχάς. Κατόπιν, έσκ.έφύη να 
οημιουργήστ, έ/.τΐ τήν οικογενειακήν του 
εστίαν. ΈνυμφεύΟη μίαν Καλιφορνίανήν, 
αρκετά ταπεινού γένους, καί τέλος, έ/·«- 
λετε πλησίον του τήν μητέρα του, ή ο
ποία είχε μείνη χήρα καί χωρίς άλλο 
παιδί άπο αυτόν.

Ή  κυρία Χάρου έφερε τότε, μαζί με
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τά πράγματά τη ς, μερικά κ ιύ ώ ιια  γεμάτα 
μέ βώλία, τά όποια ήσαν ά λλο τε  τοΰ 
Ί'ζάκ. Τ ά  €7ΐύ τταξεν αύτός μ’ εν είδος 
πιριεργβίας, απορών καί ό ίδ ιος π ώ ς , ε ίς  
τήν νεότητά του, είχε συμύτ, νά λατρεύη 
τήν ά'νάγνωσιν. Ε ιχε γίνη ημιάγριος πλέον 
καί δέν αγαπούσε παρα τήν τρελλήν ιπ 
πηλασίαν μέσα στά λειδάδια ή επάνω στά 
δρομάκια τώ ν βουνών.. Έ π νίγετο  μέσα 
στό σπ ίτ .'του , όπως ήσΟάνετο δτι έπ νϊ- 
γιτο εις τ ά ; πόλε ις . Ή  έρημία, ή σιωπή, 
το μεγα/,εΐον τώ ν απέραντων διαστημά
των καί τοϋ καθαρόν ούρανοΰ, τού έλ εγα ν  
περισσότερα πράγματα παρά όλα τά βι- 
όλία τοϋ κόσμου. Ό  Τ ζάκ  Χάρδυ ήτο 
ποιητής, ε ίς  τό είδός του' δεν τό Ιφαντά- 
ζετο ομως ότι ήτο. Λ οιπόν, οι π.εριφρο- 
νημένοι τόμοι έρρίφθησαν είς μίαν αποθή
κην, όπου εξωρίζοντο τά άχρηστα έπ ιπλα  
καί αί παληές κασσελες.

Ό  πρωτότοκος υιός τού Τ ζάκ  Χάρδυ 
δνεκάλυόεν αΰτόν τόν κρυμ.μένον θησαυ
ρόν. Ή τ ο  δεκατεσσάρων ετώ ν , όταν έ -  
δήλωσεν ε ις  «τόν πατέρα του ότι ήθελε ya 
τόν στείλουν ε ίς  τό οίκοτροφεΐον. Ό  Τ ζάκ 
Χάρδυ ησθάνθη ήλον τό μισός του εναν
τίον τοΰ πολιτισμού νά έξυπνα έξαφνα, 
■/.’ εγίνεν έξω  φρένων αχό TÔy θυμόν. Ό  
υιός του Χάρρης άφησε νά χεράση ό θυ
μός. Ό  πατέρας του τόν ένομισε νικη- 
μένον, ά λλα  ένα πρω ί ό Χάρρης Ιφυ- 
γεν ήσυχα-ήσυχα, χωρίς να ίη τήση  πεν
τάραν από τόν πατέρα του. Β π ή γ π νε  νά 
εργασθη καί να εύρη τά μέσα νά σπόυ- 
δάση. Μ ετά δύο Ιτη , ό δευτερότοκος υιός, 
ί  Φίλ, επήγε νά τόν συνάντηση. . Ό  τρ ί
τος, ό Τ ώ μ , επεριφρονοΰσεν άπ ’ εναντίας 
τά β ιθλία 'καί ¿κείνους ποΰ τα διαβάζουν' 
Ιγινε δέ, ε ις  ό λα , ό ύπαρχηγός 
καί τόπΟτηρητής τοΰ πατέρα του.

Ή  Μ άγγη , όταν ήλθεν ή 
σειρά τη ς, άνεκάλυψε κα ι'αύτή  τά 
βιβλία, μισοφαγωμένα από τούς 
ποντικούς. Και ί γ ι ν :  μανιώδης 
φιλαναγνώστρια.

Τήν χρώτην φοράν που Ιδειξεν 
είς τήν Σελήνην ένα β ιβλίον, ή 
μικρούλα ¿προσπάθησε να δια- 

(1, ά λλα  δεν το χατώρθωσε.
Τότε . ή κυρία Χαρδυ ανέλαδε 

νά διδαξη τό άγνωστον κορίτσι.
Κάθε πρω ί, τα δύο κορίτσια ε -  
κλείοντο ε ίς τό δωματιον τής 
γιαγιάς, καί αΰτή , με άξιοθαό- 
μΛστον υπομονήν, έδειξε τά γράμ
ματα ε ίς  τό Φεγγαρόχαιδο, καί 
τοϋ Ιδειξε π ώ ς νά τά συλλαβίζη 
καί επειτα π ώ ς να προφέρη τας 
συλλαβάς ήνωμένας ε ίς  λ έ ξ ε ις ;

Μίαν εβδομάδα περίπου, ή Σ ελήνη  
έκαθητο καί ήκουε, σαν σαστισμένη, φο
βισμένη καί δειλή . Έ π ε ιτ α , Ιξαονα, 
έπηρε τό βιβλίον από τα χέρια τή ς δι* 
δκσκαλίσσης τη ς, κα ί, μ ε  τραυλίσμκτα 
καί κομπιάσματα, ¿διάβασε, α λ λ ά  με •¡ak-

λικήν προφοράν'μίαν σελίδα ολόκληρον.
Ή  Μάγγη έπηδοΰσεν από τήν χαράν 

της. Έ πί τέλους ή Σελήνη δεν θ’ αρ
γούσε να γίνη πραγματικώς φίλη καί 
συντρόφισσά της.

— Ή  Σελήνη είχε μάΟη νά διοβάζη, 
είπεν ή κυρία Χάοδυ, ,ί>σο γ ι’ αύτό, σε 
βεβαιόνω* μόνον ποΰ τά έλησμόνησενόλα. 
Άφοΰ όμως τής ήλθε πίσω ή μνήμη διά 
τά γράμματα, θά τής. ΙλΟη 
σιγά-σιγά καί δι’ άλλα πράγ
ματα. Κααμιά ’μέρα ή Σε
λήνη θά μας ’πή τό αληθινό 
της όνομα καί θά Ουμηθ?, τήν 
πατρίδα της.

— ΙΙες μου... εί
χες βιβλία στό φεγ- 
Υ«?ι ;

Ά λ λ ά , κάθε φο 
ράν που ή Μάγγη 
τής Ικαμνε λόγον διά 
τό φεγγάρι, ή μι- 
κροθλα δεν απαν
τούσε.

Διαφορετικά συνί- 
βησαυ τά πράγμ.ατα, 
όταν ή κυρία Χάρου τής εγραψεν αριθ
μούς επάνω είς μίαν .πλάκα διά νά κάμη 
πράσθεσιν. Ή  προπαίδεια τής Αριθμη
τικής είνε ή ιδία είς όλα τά μέρη τής 
γής. Ή  προφορά τής γλώσσης δέν έχε: 
καμμίαν σημασίαν δια τά σημεία τών αριθ
μών. Έπήρε λοιπόν τήν πλάκα ή Σε
λήνη ν.’ έκάθησεν είς μίαν γωνίαν. ΈκεΤ 
τήν άφισαν μόνην της, χωρίς να την ενο
χλήσουν.

Έ πειτα  από ολίγην ώραν ΙσηκώΟ-η /.’

«Έ πήρε τήν πλάκα ή Σελήνη...(Σ ελ.

ιιΤής έμαθε τήν τέχνην πως v i  π αχ α ίνη ...»  (Σελ. 69, σ τ . γ ’ .)

Ή  πρόσθεσίς ήτο καμωμένη καί καλά 
καμοιμένη, άλλά τό κοριτσάκι έφαίνετο 
σχεδόν αρρωστημένο από τόν κόπον.

— Έ ξοχα, Σελήνη μου. Σου είχαν 
μάθη νά λογαριάζης, καί ο,τι εχεις μαθη 
θά σού έπανέλθη μαζί μέ τήν υγείαν.

Φθάνει ομως σήμερα. Πήγαινε να παί- 
ξης μέ τήν Μάγγη.

Ή  Σελήνη 2έν έζητοΰσεν άλλο καλ
λίτερο-/. "Ητον ή χαρά της νά ξεφεύγη
¿ςω άπό τό σπίτι, νά τρέχη,'νά αισθάνε
ται τόν χαρωπόν ήλιον ¿πάνω είς τα μά
γουλά της καί τό κεφάλι της μέ τά κοντά 
μαλλιά* ήτον ιδίως ευχαριστημένη, διότι 
έκαταλαβαινε ο,τι τής Ιλεγεν ή Μαγγη 

καί ει'μποροδσε καί 
αύτή να φλύαρη μέ 
κάτι αγγλικα - πολύ 
περίεργα, τά οποία 
.συχνά ·εκαμναν τήν 
φιληνάδα της νά 
γέλα.
. Τά δύο κορίτσια 

ήοαν πολύ αγαπη
μένα. ’Όλοι τώρα 
είχαν τόσον συνηθίση 
να τά βλέπουν μαζί, 
ώστε, άν ή Σελήνη 
έτϋχαινε νά Ιξαφανι- 
σύτ| τόσον μυστηριω- 
δώς όποις είχεν έλθη 
είς τόν κόσμ.ον, δ/.α 

τά μέλη τής οικογένειας Χάρδυ θά 
έλυποϋ'ηο πικρά, σάν νά^χαναν κανένα 
από τούς δικούς τω ν..

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  E ‘ .
ΑΙ ΑΥΟ BOSRO ΠΟ ΥΛΕΣ  

Είς τό κτήμα τοϋ Τζάκ Χάρδυ οέν 
υπήρχε Οέσίς διά τούς αργούς. Ή  Μάγ
γη έβοηθοϋσε τήν μητέρα της. Τώρα ποΰ 
ή Σελήνη είχε Οεραπευθ^, έπρεπε να ερ
γάζεται r.al αύτή- Τά δύο κορίτσια ήσαν 
αχώριστα πλέον.

Ή  κυρία Τζάκ Χάρδυ είχε μίαν ειδι
κότητα. "Ενας Γάλλος ξενοδόχος τοΰ 
Ά γιου Φραγχίσκου, στενοχωρούμενος 
διότι δεν εύρισκεν εις τόν τόπον εκείνον 
παρά κάτι κοκκαλιάριν.α πουλερικά, κο- 
-ό,πουλα άπό έκεΤνα ποΰ βλέπε: κάνεις 
κρεμασμένα ε ί; τα μ.κνάβικα τής Αμε
ρικής, κίτρινα, μακρολαίμικα κβί δίχως 

¿προσπάθησε νά εύρη καμμίαν 
εξυπνην ιοκοκυράν είς τήν εξοχήν. ’Ε

πέτυχε νά εύρη τήν κυρίαν 
Τζάκ Χάρδυ καί τής έμαθε 
τήν τέχνην τώ ς νά παχαίνη 

, τα πουλερικά, πώς vft τα
κάμ.νη όρεκτικώτατα, καί' 
π ώ ; νά τά μαδα, χωρίς νά 
τά ζεματίζη. .Τής ¿ζήτησε 
επίσης καί φρέσχο βούτυρο' 
δέν εϋρίφκεν άλλοϋ παρά 
μόνον άλατισμένο. Τό,ξενο- 
δοχεΤόν του Ιγ ΐ'ε  τής μόδας, 
καί ή κυρία Τζάκ Χάρδυ 

δεν έπρόφθαινε νά πρόμ.ηθεόη τά πράγ
ματα ποΰ τής παρήγγελ/,εν ό ξενοδόχος.

Μέ αυτόν τόν τρόπον ή μητέρα τής 
Μάγγης είχε τό ατομικόν της είσοδημα- 
τάν.ι. Ό  σύζυγός της τήν άφινεν απόλυ
τον κυρίανξίς τό κοτέτσι καί τό γαλα-
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χτομβϊόν τ ί , ί ,  κ«1 τή ; ¿«ρομήθίυεν 'οσας 
¿γ ιλ ά δ α ς  ήθδλεν. Τ άς έπιαναν μ ί  τόν 
βρόχον, από μέσα από χας άγριας αγέ- 
λ κ ς , χ « ί μ ετ ’ ολίγον «Ε αγελάδες έγ ί-  
νοντο ήμεροί ε ις  τόν σταύ/.ον ή μέσα εις 
τό περίφραγμα τής μκνδρας κ  έοτέν.οντο 
νά τά ς αρμέγουν, ¿πω ς αί εύρωπαΊν.αί.

Ή  · Μάγγη ¿γνώριζε πολύ χαλά νά 
μαζεύη τό ανθόγαλα, από τά μεγάλα 
χωματένια δοχεία, -/αί νά δέρν^ -/.αί τό 
γαλ® C!« νά &γ«ζγι ί>°ΰ'ΰΡύ· Ά λ λ α  κυ· 
ρίως δίεσν.έδαζε πολύ ?ταν ή μητέρα της 
τήν έκεΦΟρτ.’ζε να μετοφερη τα κοφίνια 
γεμάτα με πουλερικά μκδημένα καί με 
βάζα βούτυρο, έως τόν ςτλησίεστερον 
σταθμόν—εις απόστασίν δηλαδή σημαν
τικήν, δεκαπέντε περίπου χιλιόμετρα.

"Εζευαν -τότε το φρονιμότερου από 
τά γέρικα άλογα εις μίαν «λαοράν σού
σταν, και ή Μάγγη τό ώσηγοϋσε με Θαυ
μαστήν αταραξίαν' «περνούσε τό ποτάμι 
από τά ρηχά, μέσα στόίνερό, Ιπιρνοΰσεν 
άπό δρόμους σχεδόν «χαράκτους, χωρίς 
οϋδε στιγμήν νά διστάσρ,.

("Επεται συνέχεια) f i .  Πορίατηγ
(Κ ατά  τό  γαλλικόν, τ ή ς  Κ α ς  * Ιω ά ν ν α ς  Ι\£αι$ε).

Ο Λ . Ι Ϊ ’ ’ Α Π ’ Ο Λ Α

Τα ττρονοηζικά πουλ ιά
Είς τ ά  δάση τής Κχλλ'.φρονία; ζοΰν κάτ ι 

πουλάκια, τά  όποια ένομάζονται Ξ υλουργο ί, 
κ α ί έχουν ένστικτον τά προτέρημα τής άπο- 
ταμυόσεως. Γνωρίζουν άτι τόν χειμώνα δέν 
είνβ εδκολον νά  «βρίσκουν τροφήν, κ α ί κά- 
μνουν άπό τό καλοκαίρι τάς προμήθειας των 
διά τάς ήμέρας τής παγωνιάς. Γεμίζουν τές 
τράπουλες τω ν δένάρειν μέ κουκουνάρια, καί 
φροντίζουν μάλιστα ιό. διαλέγουν τ ά  δένδρα 
όπου ίιπάρχουν αύγά Ιντόμιον, Τά αυγά έκ- 
κολάπτοντά ι κ α ί τά  μικρά έντομα παχ ύνο ν 
τα ι μέ τά  κουκουνάρια κα ί γίνονται πρώτης 
τάξεω ς μεζές·£ιά τούς κυρίους ξυλουργούς. 
ΕΙς πολλά  μάλιστα δένδρα, τά όποια δέν 
παράγουν κουκουνάρια, εύρίσκουν οί κυνηγοί 
περισσότερα κουκουνάρια παρά είς τά %ου- 
κοοναρό πεύκα.

" Ε ν α ς  λ ο γ α ρ ια σ μ ό ς  τ ο ΰ  Ά ν α ν ί α
Λ έγει ή στατιστική ότι αί γυνα ίκες  «Ινε 

περισσότερο!/ είς τόν κόσμον άπό τούς άν- 
8ρας, τά  κορίτσια περισσότερα άπό τά άγό- 
ρια, α ί γρηές περισσύτεραι άπό τούς γέρους, 
κα ί ο6τω καθεξής. ’ Εάν ήτο δυνατόν νά κά- 

,μ ετε  όλους τρύς ανθρώπους τής οικουμένης 
δέματα άπό 100 ςτό καθένα, θά ¿περίσσευαν 
τόοαι γυνα ίκες ,, ώστε είς κάθε δέμα νά  βά
λ ετε  δλλας 9 . Καί ααθώς λέγουν αί σ ιατι- 
σ τ ικα ί τω ν ά σ φ α λε ιίν  τή ς  ζω ής, μόνον πέντε 
ε ίνε γυνά ίκες  άπό τούς 100 άσφαλιζομένους. 
Φ αίνεται όμως, δτι α ί γυνα ίκες δέν έχουν 
ανάγκην ν', άσφαλισβοΰν, διότι ε ίνε προσε- 
κτ ικώ τερα ι άπό τούς άνδρας. Λ έγει ή  στα
τ ιστική  ότι κ α τ ' έτος 600,000 όμβρέλλαι 
χάνονται είς τό Παρίσι, κ α ί δτι άπό τάς 
π έντε  χαμένας όμβρέλλας μόνον μ ία είνε 
γυνα ικε ία . Ά φοδ  λοιπόν προσέχουν τόσον αί 
γ υνα ίκες  τήν όμβρέλλαν τω ν , π ώ ς  θέλετε νά 
μή προσέχουν τήν. ζωήν των ;

*0  ΔΓάί£ερ κ α ί δ Ρ οβ ινσώ ν
Ά π ό  τά  άπομνημονεόματα του Ά γγλ ο υ  

δημοσιογράφου Μ πήττυ-Κ ίγξτων, δστις διε-

τέλεσεν άρκετόν καιρόν είδικός Ανταποκριτής 
τού «Η μερησίου Τηλεγοάφου» «!ς τό Βερο- 
λίνον κ α ί ε ίχ ε πολλάς σχέσεις μέ τή ν αϋτο- 
κρατορικήν αύλήν τής Γερμανίας:

«Έ πρωτογνώρισα —λέγε ι— τόν σημερινόν 
Κάΐζερ, όταν ήτο παιδάκι άκόμη, Έδιάβαζε 
τήν στιγμήν Ικείνην τόν «Ροβινσώνα ΚροΟ- 
σον» κ α ί έφ.αντάζετο ότι ή ιστορία ήτο αλη
θινή . 'Ενθυμούμαι 84 πόσον πικρώς έλυπήθη, 
όταν τόν ¿πληροφόρησα, ότι όλοι έκείνα ι αί 
περ ιπέτεια ι ήσαν πλάσματα’ τής φαντασ ία ; 
του συγγραφέως».

Πόσοι άρά γε άπό τούς μικρούς μου φ ί
λους δέν έχουν πάθη δ,τι Ιπαθεν δ μέλλων 
Γερμανός αΰτοκράτωρ·;

Π ώ ς β γ α έ ν ο ν ν  ο ί  λ εκ έδ ε ς
ΙΙόσοι κα ί πόσαι ε ίνε ποΰ παραπονοδνται 

διά τούς λεκέδες ποδ κάμνουν είς τά ροδχά 
τω ν , τά γάντια  τω ν ή  τά  χέρια των, κα ί δέν 
είμποροΒν νά τούς βγάλουν ΙΚ αί όμως ένίοτε 
τό πράγμα είνε εύκολώτατον. Οί λεκέδε; 
που προέρχονται άπό τά  cppolja βγαίνουν 
ώ ς έπ ί τό πλείστον μέ βραστό νερό. Τό ζουμί 
τή ς  ώριμης τομάτας άφαιρεΐ τό μελάνι κ α ι 
τήν σκουριάν άπό τ ά  άσπρόρραυχα κ α ί άπό 
τά  χέρια' τό κρύο βρόχινο νερό με όλίγην 
σόδαν άφαιρεί τήν λίγδαν άπό όλα τά  ρου
χικά ποδ πλύνονται. Τά στίγματα ποδ άφί- 
νει τό κερί βγαίνουν άριστα μέ τήν κολώ- 
view κ α ί ή άραιά διάλυσις του χλωριούχου 

, νατρίου βγάζει τούς λεκέδες του μαύρου κρα-, 
σιοδ άπό τά  τραπέζομάνδηλα,Τά γάντια  κ α 
θαρίζουν άματριφθοδν πρώτα μέ ψύχαν φω-. 
μιοδ καψαλισμένην κα ί μέ λίγον λευπίτην, 
καί έπειτα  μέ i v a  μάλλινο κουρέλι βουτη
γμένο είς τήν στ ίψ ιν .

Τ ά  σ κ α ν τ τ ίσ μ ε ν α  χ ό ρ τα .

— Κ ώ στα ! φωνάζει ή  μητέρα άπό τό πα 
ράθυρο·;' δέν σου είπα  χίλιες φορές νά μήν 
κάθεσαι έπάνιο ,στά χόρτα, γ ια τ ί είνε βρεγ
μένα ;
, Καί δ Κώστας άπό τόν κήπον :

— Μείνε ήσυχη, μαμμά' τά  ¿σκούπισα μέ 
τό πανταλόνι μου, άμα έκάθησα, κ α ί τώρα 
είνε στεγνωμένα i

ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΎΘΕΝΤΩΝ
ε ις  r o r z  a i í r n f í i Z M o r z  της d U fi  λ λ ς e û i

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Σ . ΠΟΛΥΛΑΣ
Τ υ χ ώ ν  Ά θ ρ ό ο υ  Β ρ α β ε ίο υ  

[ 'I t* . ¿ ι& ιλασ ιν  ¡9 0 5 , a s t .  418 .]

Τ Α  Ε Υ Σ Η Μ Α  Τ Ο Υ  1 9 0 3
[Κατά τόν Κανονισμόν, είς τ ' ’ Α ποτελέ

σματα δέν Αναγράφονται παρά μόνον όσοι 
μοδ έστειλαν εντός τής προθεσμίας Σημείο)· 
σιν περί τών Ευσήμων τά όποια έλαβαν 'κατά 
τό διάστημα του έτους 1905. Ά ν  έστειλε 
κανείς Σημείιοσιν κα ί δέν βλεπη τδνομάτου, 
σημαίνει .δτι ή Σημείωσίς του δεν έλήφθη.

Το Πρώτον Βραβείο·; μοιράζεται 4§ ίσου 
μεταξύ του Ά ρματος τής Ν ίκη ς  κ ι ί  του 
Υ π έ ρ  Π ατρίδας. οί όποιοι έλαβαν τόν αυτόν 
άκριβώ ; αριθμόν Ευσήμων. Είς τοιαύτην πε- 
ρίστασιν, κα τά  τόν Κανονισμόν, ρίιττεται κλή 
ρος. Ά λ λ ' οί δύο ίσοφηφοδντες, έλθόντεςείς 
τό Γραφείο·; μου, έκ  συμφώνου, έδέχθησαν 
νά  μοιρασθή είς δύο τό Βραβείον, ήτο ι νά 
λάβη έκαστος τόμους τής ήμισείας ά ξια ; 
τοδ Ινός χρυσοδέτου, τοδ προωρισμένου διά 
τό Βραβείον τοδτο, παραιτηθέντες συγχρό
νως κ α ί τοδ δικαιώματος τή ς  δημοσιεύσεως 
τών εικόνων των, -  άφ'οδ ά λλω ς  τε  αί εικόνες 
των έδημοσιεύθησαν ήδη, επειδή-έβραβεδθη- 
σαν είς άλλους Διαγωνισμούς.

Γενικάς Στατίστικάς τώ ν Εΰοήμων τοδ 
1905, αί δποίαι πολύ μέ διηυκόλυναν ε ίς  τό 
έργο-; τής διαλογής κα ί τής έξελέγξεως, μοδ 
έστειλαν οί έξή ς-φ ύο ι μου (άπό [5ε],ε ίς  έκα
στον :) / ¡¿κ ίφ α ίο ς  Α ετός, Α'ύ.ίος Ά ρ;οτεί- 
όη ς , Ί ο ΰ τ εφ ίς  Ά σ τυ , Έρν'&ρόν ΓΙοΟϋΟ)- 
τ ιε 'ϋ ΐ,  θ ε ό ;  τής  Α γά π η ς . Γ λνπό  Φ ιλάχι, 
Ά α π ρ σ ς  Ά ρ ά π η ς , "Ιωάννης Γ . Κ α λφ όπ ο ν -  
λος, Ο ίγ ο ς  τον Μ ονσοπράνον , Κ ό χ χ ιν ο ν  Κ ρ ί
ν ο ν , (μόνον στατιστικήν) Λ άτρης τον Ά πει
ρον , κα ί "Υπ'ερ Τ Ιατρίδος.]

ΑΠΟΝΟΜΗ Τ!ΐΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ
ΙΙΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ (εξ ίσ ο υ :) Ά ρμ α

τής Ν ίκης  καί Υ π έρ  Γ/ατρίδος (έλαβαν έκα
στο; Εΰσημα 220). ·'

ΛΕΥΤΕΕ^ΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Χ ειμώ ναν- 
ΰ ο ν ,  160.—Ονγορ τοο Μ ονΰοπράνον , Ί50.

ΤΡΙΤΟΝ Ε Ρ λΒ Ε ΙΟ Ν : Δ ονκιοοα ' %&ν 
Σ α Ιό ν ω ν , 139. — Α μ ίμ η το ς  Γ ελω τοπο ιός, 
130 .—Α ίλιος Α ριστείδης, 121.

Ε Π Α ΙΝ Ο Σ : Έ ρν& ρόνΠ ροοωπέίον, 111. 
'Ω χρόν "Α μάραντον, 107.—Διακρι&εΙαα Ά ρ·  
οαπειος, 104. —  Ά ο π ρ ο ς  Ά ράπ η ς , 90. — 
Ο ΐ'δείς, 91. — Υ νγή  τή ς  Λ έπβον, 8 8 .—:Χρν· 
σ οχ τέρυγ ον  "Ο νειρον, 79 .—Μ αρτνς τής Έ- 
λεν& ερίας, 8 Ι ·~ Ά γ κ υ ρ α  τής Σ ω τη ρ ία ς  '78.
— Π α ιδ ικ ή  Χ αρά , 70. —  Α ετιδενς, 65. — 
Γ λα υ ξ  τ ή ς ’Α ΰηνα ς , 65  — Ν αυοικά , 62 .— "Εα
ρ ιν ή  "Ε σπέρα , 62.

ΕΥΦΚΜΟΣ ΜΝΕΙΑ. Θαλ-άοοως "Αήρ, 
58. — Μ αρονσ ία , 56. — "Αννίβας ό  Κ αρχηδά - 
ν ιο ς , 56 .—Κ υ ρ ία  Σ π α ρ φ α λό σ τρ α , 56 .— Βρυ- 
χ ώ μ ε ιο ς  Λ έων, 19. — Β αο ιλ ενς  τώ ν  Ρ όδω ν, 
ί 9 .  — Χ ρνοον ; Α ιών, 49. — Μ εγαλοπρεπής 
Φ νο:ς. 45. — Ά π ο ικ ο ς  Κ ερκ υρα ιο ς , 45. — 
Ά γ γ ά ο ς  Γ/ροοτάτης, 45.— Μ έλλω ν Δ ιπλω - 
μότης, 4 5 .— Ν ΐχος Κ α τερ ινόπ ο νλος , 4 4 .— 
Π τερω τή Κ αρΜ α, 4 4 .—Ά φρα,£ 44·—Ξ ανϋή  
Φ οίβη, 43. — ’Αγαπητό "Αγγελούδι, 41 . — 
Γ εώ ργιος Σ .  Π ολνλάς, 39 .—Π ομπαΙος Έ ρ· 

■ μ ή ς , 38. — Ξ επεσμένο; Λόρδος, 37. — Σ ήμα  
τής Α ιαπλάοεως, 34. — Π άρις Χ ο,τζηαέ- 
τ ρ ιν ,  32.

Έ λαβαν προσέτι Ενσημα ν.αί οί έξης :  Δί
χρω μος Φ ούξια , 2 9 .—Λ αλαργ ιάς, 29. — ‘Ι δ ιό 
τροπος  Ξανέλονλα, 27. — Παλλ-άς, 26 .—  Α 
νέ λ π ισ τ ο ; Χ αρά , 2 1 .—Δ ονξ  τον ΙΙο ντ ικ οχω ·  
ρ ίο ν , 19 .—Κ όμ ηοοα  τής Κ εφ α λλή ν ια ς , 1 9 .— 
Χ ιώ ν το ν  (Ταΰγετον, 18 . —Ν ερά ιδα  τώ ν  ’Α
γ ρ α φ ω ν , 17 .—Π απαρούνα  τώ ν  Α γρώ ν , 16.
— ΙΙαρήγορος Ά γγελος , 16 -— Κ υρ ία  Τ ρ ίγχ ι-  
Τ ράγκα , 12 .—Σ ίφ ν ιο ς ,  11. — ‘Ιω ά ν νη ς  II. 
Ζ ω γράφ ος, 10. — Τ απε ινό ; Θ εράπω ν, 9 .— 
Π α ιδ ί τής Κ αρ δ ιά ς , 8 . κτλ. ατλ..

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ό  Τάχη; εΤνε έσωτεριχός. Μίαν ημέραν δ 
Διευθυντής τοδ Σχολείου τόι είπε ;

— Τάχη, άν χ'εφέτος δέν πάρης βραβείο, 
Οά σέ κρατήσω στο Σχολείο χαΐ τά ; παύσεις ί

Καί ό Τάχη; :
— Μά μέ σας δέν ξέρει χάνεις τ ί νάχάμη I 

Νά, ο μπαμπάς χ θ ί-  μου είπε, πώς απεναν
τίας, αν δέν πάρω βραβείο, θά μέ άποσύρη 
όλωςδιάλου άπό τό Σχολείο !

Εστάλη ύπύ  τοδ Χςυσοθ Μόσχου
* . ·£ $

Διάλογος.
— Μαγχόπαιδο ! τώρα νάλθω νά σου δώσω 

ξύλο πού νά βάλη; χαί στήν τσέπη σου I
— Αδικα 0« χάμης τόν αόπο, μπαμπά, 

γιατί ή τσέπη μου είνε τρύπια.
Εστάλη ΰπά  τον ‘Αμίμητου Γελωτοποιού.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  ’ ' Ä l A J i A A I E f l L ·
Ε Υ Ε Τ Α Γ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ο Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Ε Ω Ν

Ό  έν ΆΟήναι; Σύλλογος «Ν ίκην,[Ε εε] ένί- 
γραψε διά τήν Β ’ εξαμηνίαν του ¿'τους τούτου 
τό Οπό τής Μ σρ ίκ α ς  θ ε ο φ ιλ ο π ο ύ λ ο ν  ύπ ’ ά- 
piÛ. 1 συστηΟέν άπορον χοράσιον τοϋ Βόλου 
θερμά συγαρητήρια εις τήν «Ν ίκην» διά τά 
φιλδμουσα χαί εύγενή αίσθήματά της.

’Αγοράζετε λαχεία τοΰ Έθνιχοϋ Στύλου ; 
. Λέν σα; είπα τίποτε εφέτος, καί αίαθάνομαι 

τήν ύποχρέωσιν κάτι νά σάς τίπώ . Τό Λ α- 
χεϊον τοϋ Στόλου, συνηνωμένον τώρα μ| τό 
Λαχείον τών ’Αρχαιοτήτων, δέν είνε άπλώ ; 
λαχείον ν.ερδΟσχοπιχόν, είνε έμμεσος φόρος, 
προαφετιχός, Οπέρ τής χραγματοποιήσεως δύο 

,μεγάλων, υψηλών, πατριωτικών ιδεών. Ή  
πρώτη είνε ή  Έ θνιχή Ά μ υνα . Ή  δεύτερα 
είνε ή έχσχαφή χαί ή διατήρησι; τώ ν χειμη- 
λίων τη ; Άρχαιότητος. Οί άγοράζοντες λο ι- 

. πόν Λαχείον, αύτάς τάς δύο ’Ιδέας έξυπηρε- 
τοδν, δι’ αύτάς συνεισφέρουν. Τό συμφέρον, 
ή ελπίς τοΰ κέρδους είνε ώ ; έκ περισσού καί 
είμπορεί νά μεινη χατά μέρος. Κάθε πατρ ιώ 
της, κάθε ελληνόπαις, οφείλει, έχ πατρ ιω τι
κού καθήκοντος, νά οίχονομήση 4 δραχμάς 
διά νά άγοράση έν Λαχείον Στόλου—Άρχαιο- 
ΐητων.

«Βλέπω οτι άπό τώρα άρχισαν νά  ̂ έπαλη- 
Οεύουν μεριχαί προφητείαι τοΰ χ. Φαίδωνος 
Καζαμία»—μου γράφει ό Γ αλα ξ ία ς  [εε] . — 
«Δέν πρέπίι νά περιμένωμεν εως τόν Μαιον 
διά νά αίσΟανθώμεν ζωηράν περιέργειαν διά 
τήν τύχην τοΰ Γουλιέλμου καί x ij; Ίουλιέτ- 
τας· διότι άπό τώρα τά μυθιστορήματα αυτά 
αρέσουν καί ένοιαφίρουν πεοισσότερον άπ’ολα 
τά άλλα. Έ ν α  μονον πιρελειψεν ό κ . Φαί
δων : τήν τύχην τοΰ Μελάνη. Τ ι ώράίονποΰ 
είνε καί αύτό τά μυθιστορηματάκι ! ι>

'Ολόκληρος ή επιστολή τοΰ Λ άτρου τον  
"Απείρου [4ε), είνε αφιερωμένη είς τήν ’ Α γ
γελίαν τοΰ χ. Φαίδωνος περί- «Μαργαρίτας 
Στίφατ. «Βιβλίον τής ¿ξιδιασμένης του δει
νότητας,—λέγει είς τό τέλος,—  δέν είμπορεί 
παρά νά τέρψη, νά διδάξη, νά ήθιχοποιήση. 
Καί ώ ; τνιοΰτον είνε cftiov ύποστηρίξεως. 
Δ ι’ αϋτό χ’ έγώ έλπίζω  διά μιας συντόνου ¿· 
νεργείας, χαί τήν άπειρον έχτίμησίν μου χαί 
τόν θαυμασμόν μου πράς τόν. αγαπητόν συγ
γραφέα νά διατρανώσω ....................χαί διά τής
διαδδσεωςτής «Μ αργαρίταςΣτεοα» νά συντε· 
λέσω, ?στω καί επ’ έλάχιστον, είς τήν αγά

πην τοΰ βιβλίου καί τής φιλολογίας, τώ ν δύο 
έξόχων πηγών κάθε ΰψηλοΰ, εύγενοΰς, γεν
ναίου, ύπερό/ου ! . . .»

Εύγε, Φάρε τής Π οντικονήσου  [ε] ! Δέν 
είσαι, βλέπω, άπό εκείνους που κρύπτουν τόν 
λύχνον ύπό τό μόδιον, οΰτε άπό εκείνους ποΰ 
τόν χρατοΰν διά τόν εαυτόν τω  ι . Δ ι’ αύτό' ά- 
ναγινώσχεις τά φυλλάδιά μου είς έπήκοον τών 
άλλων, .δ ιά  νά αισΟάνωνται κ' εκείνοι τήν 
ίδιαν εύχαρίστησιν ποΰ αισθάνεσαι καί σύ.

Έ ν α  σωρό πράγματα μοΰ γράφει πάλιν ή 
Έ λ ,λ η ν ικ ή  Έ λ ε ν ϋ ε ρ ία  [ΕΕΕ] : ΓΙοιηματάχια, 
πεζά, άνέχδοτα, περιγραφάς, παροιμίας, διη
γήματα, χαί έπιστολήν. ί ί ά  δ ια τ ί ' τόσα πολ
λά ; Βεβαίως ώφελεϊται ποΰ τά γράφει. Ά λ λ α  

. μήπως παραμελεί τά μαθήματα της ; Έ δώ  είνε 
τό ζήτημν ! ■

Έ γέλασα πολύ μέ τό έςεεισόδιον τής έχδρο- 
μής, "Ελλ.ηνική Καρ&ία [ΕΕΕ]· Καί ό ψαλμό; 
σου μοΰ ήρεσε πολύ, χαϊ ή  συμβολιχή είχών 
τής μετάνοιας. Ά λ λ ’ ιΐνε χαιοός νά λησμο
νηθούν πλέον αύτά . νΑ λλα τώρα !

Ποτέ δέν θά βαρεθώ τά ώραία σου γράμ
ματα, ΈαμεράΧδα [ ε ε ] ,  καί είμπορεί; νάμοΰ 
γράφης χαθ- εβδομάδα ταχτικά . Εΐμεθα μα- 
χρυά, α'ι συγκοινωνία: μάς είνε ακόμη ατε
λείς, ώστε υπομονή άν λαμβάνης τό φύλλον 9 
ημέρας μετά τούς έν’ΑΟήναις . . . “Ο χι, ή περί - 
ής έρωτας δέν ένεγράφη.

«Καλή μέρα καί του Ά η -Β α σ ίλη  ! Μέσα 
τά καλά, έξω τά κακά . Σάν ποΰ βαρώ εγώ 
νά βαροΰν κ ’ ή λίρες μ α ς  »  Έ ,  τό έ
μαθα λοιπόν χαλά τό ξόρκι τοΰ Ά γ ιο υ  Βα
σιλείου, 17τΒρα)Γ0ί> Ό νε ιρ ο ν  ;  [d e ] . .  Χαρι
τωμένη ή έπιστολή σου. Ά ξ ιζ ε .σ ά ν  ένα ευ- 
μορφο-ευμορφο διηγημα τάκι πρωτοχρονιά
τικο. Κρίμα νά μήν τό έχω τήν πρωτοχρονιά !

φ υσ ικά , ΊεροΧοχίτα [εε] : ϊίίμ πορεί Sv 
μυθιστόρημα νά μήν εινε τοΰ ’ Ιουλίου Βέρν 
καί νά είνε θαυμάσιο·;. Βεβαίως τά έργα του 
Bspv sTvi τ£ρπι/ά, Ιξοχ«^ Ά λ λ ’
αύτό 5sv ση^αΐυξΐ οτι ν.α). άλλοι συγγραφείς 
δέν ίγραψ αν επίσης ώραία, καί ώραιότερα μά
λιστα. Ά πόδειξ ις προχειροτάτη ό «Ν αυτό- 
σαις τοΰ Σουρκούφ» καί τό «Φεγγαρόπαιδο».

ΐίερασμενα-ξεχασμένα, Α ίγλη τής Ε λλά 
δος [ΕΕ]. Τώρα έκανονίσθησαν ολα χαί τό 'εύ- 
γενές στάδιον σου είνε ανοιχτόν, ’Εμπρός, 
ν ’ άγωνισθής καί νά νικήσης.

Καί όμως, Ataxgi&eioa Ά ροακ ε ιά ς  [εε ]»  
λέγουν ότι οί υγιέστεροι άνθρωποι εΤνε οσοι 
Ι/ουν ευπρόσβλητους τάς άμυγδαλάς. Κάθε 
κρύωμα ξεθυμαίνει έχεί χαί γλυτώ νου ; άπό 
σοβαρώτερα. Καί ό μακαρίτης Δεληγιάννης, 
ύ θαλερός γέρων, ύπέφερεν άπό άμυγδαλάς. 
Έ νας Ιατρός τάς ο’νομάζει «ασφαλιστικήν δι
κλείδα τής υγείας τοΰ στήθους.» ’Ώστε άντί 
νά παραπονήσαι, νά δοξάζης τόν θεόν.

Μά δέν χρειάζεται νά γράφης περισσότερον 
άπό μίαν χολλαν, ‘Ε θ ν ικ ό ν  ’ Ο νειρον  [εε], 
'Π  σημερινή έπιστολή σου π . χ . είνε δ ,τ ι 
χρειάζεται' σύντομη καί καλογραμμένη καί 
περιεκτική. Ώ στε καμμίαν ανάγκην δέν l y  εις 
νά ζηλεύης εκείνου; που γεμίζουν κόλλες καί 
κόλλες...

Ή  φ ιλτάτη μου Χ ρυσή  Τ ανρ ίδου , ή γ νω 
στή είς τόν χόχλον μας μέ τό ψευδώνυμον 
Β οοκοπούλα  τοϋ Μ ικ ρ ο ί  Α ίμου , άρραβωνιά- 
σΟηχε ! Θερμότατα συγχαρητήρια χαί έγκαρ- 
δίου; εύχάς έκ μέρους ολου τοΰ σπ ιτιού.

Καί ηθοποιός ό φίλος μου Λ ευκοκύμαντο ς  
Α ίγιαλός [ΕΕΕ] ! Μέ τήν λοιπήν πειραιώτικη·; 
παρέαν, θά παίξουν είς τόΌέατρον χάριν π α 
τριωτικού σκοποΰ. Δέν αμφιβάλλω, οτι ή 
παράστασίς τω ν θά επιτυχή λαμπρά. Καί πε
ριμένω ειδήσεις.

Νά εύχαριστήσης έκ μέρους μου τόν πα
τέρα σου, Π αιδ ική  Χ αρά  [4 ε ], διά τά  ώραία 
λόγια ποΰ είπε δ ι ’ έμέ. Τ ί θλιβερά Ιστορία 
αύτή ποΰ μοΰ διηγείσαι καί πόσον θά ύπεφέ- 
ρατε δΧο·. έξ α ύτή ς ! Έ ,  τώρα πρΰ ήσυχά- I

σατε, ¿μπρος. Τά γράμματά σου ανά πέφτουν 
βροχή» καθώς λέγεις.

Νά. μία ώραία μέθοδος ίκανοποιήσεως, ποΰ 
τήν συνιστώ είς όλους τούς φίλους μου : Τό 
Γ λυκ ό  Φ ιλάκ ι [ΕΕΕ] ¿νόμισε προχθές ότι τοΰ 
έβαλα όλιγώτερα" Εύσημα 'άφ ’ ότι άξιζε ή 
επιστολή του (I] Στήν άρχή έτεντώθη, ¿φού
σκωσε, ¿θύμωσε, ¿πήγε νά σκάση· έπε ιτα ... 
¿πήρε τήν πένναν, καί ήσυχα-ήσυχα, έκεί 
ποΰ τοΰ είχα  'ςτό φύλλο δύο Εδσημα, έγραψε 
15. Κ αί ησύχασε. Έ τ σ ι καί τά τρία σημε
ρινά 'είμπορεί νά τά κόμη τριάντα I

Ω ραίας'¿π ιστολάς μοΰ έστειλαν αυτήν τήν 
¿βδομάδα καί οί έξης : Α κέφ αλο ς  ’ Αετός [4 ε] , 
‘Ιοστεφ ές ’Ά σ ιν  [3 ε ] , Φ λοίσβος τής Θ αλάσ - 
ο η ς  [ΕΕ], Α ίίλέριτ»’ Π λάσμα {ΕΕ], θ ε ό ς  τής  
‘Α γάπης [4 ε ], Ά γγελος  το ν  "Ελέους [ ε ε ] . 
Α δα μ ά ν τ ινο ς  Χ αρακτή ρ  [3 ε], Ύ π ε ρ  Π ατρ ί-  
δος [ΕΕΕ], ‘Ο νε ιρ οπ όλο ; τής Δ όξη ; [3 ε], 
Μ ικρός Κ εφ α λλή ν  [ε ]  καί Π ολυϋέλγητρος  
Ν εότης [ε]· ______

Ε Γ Κ Ρ Ι Ζ Ε ί ε  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν  Υ Μ Ω Ν
[Ούδέν ψ ευδ ώ νυμ ο ν  ¿γχοίν&ται η ά να νε ο ΰ τα ι άν  

δέν-συνο δεύετα ι ΰχ ό  τ ο ΐ  δ ικαιώ ματος (φ ς . 1 .) Τά 
έχκοινόμενα ή  άνανεούμ,ενα Ισχύουν μ εχςι τ ή ς  80 
Ν οεμββίου 1908. "Οσα συνοδεύοντα ι) άπδ α» άνή- 
χουν ε(ς ά γό ς ια , κ α ί  δσα δ τύ  κ, ε ίς  κορίτσια.)

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  !  Ά γγελος τής Ε λ π ί
δ α ;, κ. ( . . . )  Χ ρνααλλ.ίς κ. (Π.,-Κ· II. ιδού
αύτό ποΰ προτιμάς· χάρτην τώ ν Λύσεων 
έστειλα· άναγινώσχεις τά φυλλάδιά μου, δέχσ 
ημέρας μετά τήν έκδο σ ιντω ν έ, τ ί νά γίνη , 
άφοΰ μας χιορίζη τόση άπόστασις!) ‘Ε&νι- 
κόν. Α άβαρον, α. (Κ.' Δ .) Κ ρ η ν α ίς , κ. (Ε . 
Μ. αύτό θά προτιμάς καί σύ άφοΰ τό έγρα
ψες πρ ώ το ν [ε] διά τήν ώραίαν Ιπιστολήν· 
καί σ’ ευχαριστώ πολύ δι’ όσα γράφεις’) 
Ξαν&ό Δ ιαβολάκ ι, κ . (Ε. Κ . Μ. εύμορφο τό 
ψευδώνυμόν σου καί ¿λπίζω ότι θά παίξη 
ρόλον είς τόν κύκλον jtc tr )  Γ α ία ξ ία ς ,  α.. (Σ. 
Κ .) Κ ω ν σ τα ν τ ίν ο ; δΜ έγα ς , a . (U . Β . Ιδού, 
αύτό ποΰ προσέθεσες είς τό τέλος·) Ξ εγαναι- 
μ ένος  Τ ενεκές, α . (Μ. A. Τ . ά, μά δέν γ ί
νεται πιό αστείο ψευδώνυμο!) Α μ ίμ η το ς  
Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ;, α . (Κ. Σ , ιδού αύτό ποΰ σοΰ 
αρέσει·) Ρ εμβώ δης Μ αυρομμάτα , κ . (Ε . Τ .
χαίρω ποΰ έγινες καλά" αί προτάσεις σου θά 
δημοσιευθοΰς είς.τό  προσεχές·) Ψ άλτης τής
"Ελ.ευϋερίας,α. (Μ. Μ . Μ . ό κ . Φαίδων σ’
εύχαριστεΐ ■ δι’ όσα ενθουσιώδη γράφεις διά 
τήν Α γγελ ία ν  του καί διότι «θά ¿γγράψης 
,είς τήν «Μαργαρίταν Στέφα» ολους τούς φ ί
λους σου*») Κ αμελ ιοφόρος , κ. [ -)—(-) Ι ε ρ ό ς  
"Αγών, α . (Κ. Μ. Τ .) καί Τ αέμονοα , κ.
¡1 1 : II .)

" Α να ν εώ σ ε ις  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  :  Ι Ι α ιδ ικ ή  
Χ αρά, κ . θ υ γ ά τ η ρ  τ ο ν  Φ αραώ ,χ . "Αττική 
Μ υρσ ίνη , κ. Μ εγάλη Ε λλάς, α.

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ε τ ι ιέ λ υ μ ο ν ν  ν  " ά ν τα λ ·  
λ ά ξ ο υ ν :  ή Ν ύξ τη ς  Καστέλ,λας μέ τήν 
Γόνδαλ.αν τής Β ενετ ία ς , Ά γ κ υ ρ α ν  τή ς  Σ ω 
τη ρ ία ς , Έ Ιλ.ηνίδα, Μ αργαρ ίτα ν  τον  "Α
γρού  καί Φ λοίσβ ιζαν Ρ υ ά κ ιο ν ’ — τό Λ ε- 
α β ια κ ό ν  Ά νά ο ς  μέ τόν " ¿μ ιμ η τό ν  Γ ελω το 
π ο ιο ύ  καί Δ ικηγόρον τής Ν εολα ία ;'— ή "Α- 
λ,ώ πηξ τής Μ υτ ιλή νη ς  μέ τήν "Ο νειροπόλον  
Ψ υχήν  καί ‘Ε αρ ινή ν  "Ε σπέραν  — ή Α ίγλη  
τής "Ελλάδος με τόν Ε ύφ σρ ίω να , "Α ννίβαν 
τον  Κ αρχη δόν ιο ν , Ά γ κ υ ρ α ν  τής Σ ω τη ρ ία ς ,
’Ε αρ ιν ή ν  Ν εφέλην  καί Γλ.υκό Φ ιλ ά κ ι ' —ή 
Β α ν ίλ ια  μέ τό Σ κ λη ρ ό ν  Παρελ&άν, ΑΙ Μ-  
ρ ιο ν  Π λάσμα  καί "Εωάινόν "Ά σμ α ■ —ή Γ όν -  
ϋο λα  τής Β ε ν ε τ ία ;  μέ τόν θ ε ό ν  τή ς  "Αγά
π η ς , ‘ Ο νειροπόλον τ ή ; Δ όξης, Α ονκιαααν  
τώ ν  Σ α λώ νω ν , Α ίύλέριον Π λάσμα  καί Μ ε- 
λα γ χ ρ ο ιν ή ν  Ά φ ρ ο β ίτ η ν  — ό Ά ρ η ς  μέ τήν 
Έ& νιχήν Σ η μ α ία ν , "Ε θνικόν  Όνε/ρο»·, Δι
κ έ φ α λ ο ν  Α ετόν  καί ■Γλυκό · Φ ιλ ά κ ι ’—·τό . 
Γ λυκά  Φ ιλάκ ι μέ τό ‘Β ΰ γ ιχ ό ν  “Ο νειρον ,
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‘Ε θ ν ικ ό ν  ’Ύ μ ν ο ν , ’Ε θ ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν , Ν όρ
μ α ν  καί Β α ν ίλ ια ν  —ή Έ λλ η να  μέ τήν Νβ- 
ρά'ίδαν τ ώ ν ’Α γράφ ω ν '—ή Α ονκιαοα τΰ>ν Σ α -, 
λώ νω ν  μέ t i  Γ λυκό  .Φι/,ώ/κ, Λ άτρην  τοϋ  
Ά π ε ιρ ο ν , Κ ίτρ ιν ο  Ν τόμ ινο , Κ ύ κ ν ε ιο ν  Ά 
σ μ α  καί "Ο νειρον Π α ρ θ έ ν ο ν —ή Μ π ονμ π ο ν -  
l l y a  μέ τήν "Α φραν, Έ ρνϋ ρό ν  Π ροαωποϊον, 
ϊ ί τ ιρ ο ιτ ό ν  Ό ν ε ιρ ο ν , Λ ήθην  χαί Ό νειροπόλ.ον  
ψ υ χ ή ν  — ή Μ αραμένη  Γ α ζ ία  μέ τόν Ά μ ί-  

μ η τ ο ν  Γ ελω τοπο ιόν , Μ άρτνρα  τη ς  ‘Ε λενθ ε -  ■ 
ρ ία ς ,  Δ ΐΰκρ ιθ ε ϊα α ν  Α ρσακε ιάδα , Φ ίλημα  
Σ κ ιά ς  κ α ί Α ύραν τής 'Ε λευθερ ίας '~ τ ο  Σ ή μ α  
της Α ιαπίΑπεως μέ t i  Ξ ενιτενμ ένο  'Ελλη
ν όπ ου λο , Ά μ ίμ η το ν  Γ ελω τοπο ιόν , Α ικηγό- 

ο ν  τής Ν εολαίας καί Δ ικηγόρον τω ν  Σ ν ν -  
ρ ο μ η τ ώ ν — Α νν ίβ α ς  ό  Κ αρχηδόν ιο ς  μέ τήν 

Π α γω μ ίνη ν  Φ λόγα, Δεσμόν Φ ιλ ίας, Μ ανρϋν  
’Α ετόν, Κ να νοΰ ν  Σ π ή λα ιο ν  καί Ν ύκτα τ η ς , 
Κ ασ τέλλα ς -—ί  Γ άλαξ ία ς  μέ τόν Δ εομόν Φι
λ ία ς , Μ αϋρον ‘Α ετόν, Έ λληνα  Σ τρ α τ ιώ τη ν , 
Χ ρνσοΰν Μ όσχον καί ‘Ο νειροπόλον  τ ή ς  Δ6- 
ξ η ς -—ή 'Ε λλην ική  Κ α ρ δ ία  μέ τήν Δ ιαχρ ι-  
θ ε ΐο α ν  Α ρσακ ε ιά δα , ‘Ε θ ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν , 
Π τερω τήν Κ α ρ δ ία ν , Κ α ρ δ ία ν  υ π ό  Τ έφραν  
καί ‘Α γνήν Κ α ρ δ ία ν  —ή Έ ομεράλδα  μέ t í  
Ά γροσ τεφ α νω μ ένο  Κ νμ α , ‘Ιδ ιύ τροπ ον  Σ α ν -  
θ ο ν λ α ν ,  Β ρ ο ντή ν  τον Διάς, Δ ικέφαλον 'Αε
τ ό ν  καί Ξ ενιτευμεΥοΈ λληνόποολο '—-τό Π τε
ρ ω τό ν  'Ο νε ιρον  ¿ ιέ  τήν ’Ο νειροπόλον Ψ υ
χ ή ν , Ά μ ίμ η το ν  Γ ελω τοπο ιόν , ‘Α ναμμένο 
Σ π ίρ τ ο , Δ ικηγόρον τής Ν εολαίας ζσ ί Δον -  
κ ισ σ α ν  τύνν Σ α λ ιονω ν ' — ή "Ενοχης μέ τήν 
Κ ό ρ η ν  τοΰ  Δ ιός  κ « : Κ όρ η ν  τοΰ Ο υρανόν ' — 
τό 'Ε θν ικόν  “Ο νειρον  μέ τον Δικέφαλων 
Α ετόν , ’Ο νειροπόλον τής Δοξης, “Αοτρον 
Α ιθ ρ ία ς  Ν νκτός  καί ’Ε θ ν ικ ή ν  Ά μ υ ν α ν ·—
6 Φ λοίσβος ,ι·ής θ α λ ά σσ η ς  μέ τό Δ ακρνσμένο  
Τ ρ ια ν τάφ υλλο , Ρ οδ οπ ια ία ν  Α ύραν , ‘Ι ο σ τ ε 
φ ές “Α στν, ‘Ε θ ν ικ ό ν  'Ύ μ νο ν  καί ‘Ε σμε- 
ρ ά λ δ α ,ν —ό Α ενκοκύμαντος Α ίγιαλός μέ τήν 
Ν ύκτα  ■ τής Κ αστέλλας  καί Φ λογερόν ‘Α
κ τ ίν α  t o i  Σ σ ν λ ί ο ν —ή Έ λ,ικωνιάς Π αρθ έ 
νος  μέ τό Γ λυκό  Φ ιλάχ ι, Α ϋραν τής ‘Ε λευ
θ ε ρ ία ς , Μ αραμ ένην  Γ α ζ ία ν  καί θ ε ό ν  τής 
’Α γάπης ’— ό 'Ε λλην ικός Παιό,ν μέ τήν Δια- 
κ ρ ιθ ε ΐσ α ν  'Α ρσακειάδα, Ν αντοπούλαν τού  
Μ εσολογγ ίου , Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  χ κ ϊί Π ολν -  
θ έλγηχ ρο ν  Ν εότητα .'— τό Α ιθέρω ν  Π λάσμα 
μέ τον Λ άτρην  τον  Ά π ε ιρ ο ν  λαλ ‘Ε θ ν ικ ή ν  
"Α μυναν' — δ Μ έλλουν Δ ιπλω μάτης μέ τήν 
Ε θ ν ικ ή ν  Ά μ υ να ν , Ά να ίσ θ η τ ο ν  Κ α ρ δ ία ν , 
Μ ούσαν  τής ’Α στρονομ ίας, ‘Ε λλ η ν ικ ή ν  Κ αρ 
δ ία ν  καί Ώ ρ σ ία ν  Τ συρλ ίδα ' —τά Ύ π ε ρ  Πα- 
τ ρ ίδ ο ς  μέ τήν Δ ονκισααν τω ν  Σ ά λ ω νω ν , 
Κ ρεόλην , Λ άτρην  ιο ν  Ά π ε ιρ ο ν , Α ευκοκύ - 
μ α ν τ ο ν  Α ίγ ιαλόν  κα! "Υμνον  της ‘Ε λευθε
ρ ία ς ·—ή Ά π τε ρ ο ς  Ν ίκη  μέ τήν Ν ύκτα  τής 
Κ αστέλλας , Δ ακρναμένσ  Τ ρ ια ν τά φ υ λλο , "Ο- 
νε ιρ σ ν  τ ή ς  Π ατρ ίδάς  χαί Γ λυκό  Φ ιλάκ ι.

H  Δ ιά π λ α σ ις  ά σ ε τ ά ζ ε τ α ι  τούς οίλους 
τ η ς ; Π οιητήν  τον  Π αρνασσού  (εόχαριστω 
πολύ ? ιά  τό ξαοπίΆ ισ^α,') - "Ενωοιν (εύχαρι-
στώ  δι’ ό σ α  γράφεις- εις τήν σχολήν τής 
Χάλκης έχω πολλούς συνδρομητάς·) ‘Ε λπ ι-  
δοφ ό ρον  ([ΕΕ], νλ παραγγελίαν σου έξιτελέ- 
σΒησαν· έλπ ίζω  ότι <ρέτος 0ά μου γράφης τα
κτικά·) Μ αργαρ ίτα ν  Κ . (χρ'μα νά μήνέλΒη; 
v i  σέ γνωρίσν.· I e'Xt:?ui οτι Οά τό Χάμτ|ς si? 
¿λλο ταξΕΐδι·) θ εο α α λ ιχ ό ν  ’Α στέρα (v i ρυ- 
Χίί'{|ζ τήν Μετοχήν σου χαι νσιυζ αργότερα 
ίϋργίζ αγοραστά^' όχι, άλλον μέ τό έπώνυμόν 
σου δέν ?χω ] Π τερωτόν Ά γγελ ιαφ όρρν  ([Se] 
λ ’-ά τήν ώρβι«τάη)ν έ^ιστολήν·) '£>.?,η η κ ο ν  
Π αιάνα  ([ΕΕ] Svi τήν ώρα'ιαν χ « ί πατρ ιω τι- 
χήν Ιτ ισ το λή ν) Κ ρνσχάλΜ νονΣ πήλα ιον  [[3 ε), 
ή επιστολή σου μέ χατεγοήτΕυσε’ φιλησέ μου 
τό Φ λοιαβ ίζσν  Ρ υ ά κ ιο ν )  Ρ όδ ο ν  τ οΰ  Χ ειμώ 
νας  (εστειλο· ό Ό ό^γάί του 'Συνδρομητοδ 
ε’ις τό Ιον φύλλον, σέ πληροφορεί περί των 
Μ . Μ υστιχω ν οχι, μεταφράσεις δέν ε’ιμ π ι·

ρι~ί να στελλης·) Σ εν ο φ φ ν τα  Μ . (ό χαιρόζ 
δεν παρήλΟε' .πρέπει νά πάρης άτ.ο τώοα ψευ- 

' δώνυμον, αν Οέλης να συναγωνισΟής εις τό 
δημοψήφισμα του 1906 ) Ά ν θ ο ς  τή ς  Ε λευ 
θ ερ ία ς  (ναι, ά/ δέν πωλήσΐ) τίποτε, 0ά χά 
ση 3 ,15 ' άλλα δέν εΤνε δυνατόν εις διάστημα 
ενός ίτο υ ; νά μήν εϋρη ενα τουλάχιστον αγο
ραστήν χουπουνίου· χα\ τότε Οά πάρη άπό 
αύτόν δό λεπτά, χαί επ’ι μιαν τριμηνίαν τήν 
Δ ιάπλασιν δωρεάν ώστε τότε δεν χάνει τ ί
ποτε·) Μ αραμ ένην  Γ αζ ία ν  (πραγματιχώς. ό 
χ, Φαίδων μου είπε πολλά χαλά διά ΐά  
έργα της αδελφές, σου’ βλέπω όμως από τάς. 
¿π ιστολά; σου, ότι καί σύ Οά βαδίσης έπί τά 
ϊχ ιη  τη;·) Ά π τε ρ ο ν  Ν ίκην , Μ έλλοντα  Δι
π λ ω μ ά τη ν , Κ ουφ ιο κά ρ υδο  (αν στείλης ts -  
τράδιου άπ’ ευθείας, Οά, σ| θεωρώ χαόυστε- 
ροϋντα ν.αί δέν Οά ufe δηαοσιεόω πλέο ι 
προτάσεις· ώστε δέν πρόχειται «νά σ’ έν- 
νοήσωυ·) Μ εγάλην  °Ε λλάδα  ( [ε ε ] είιχαριστώ 
‘πολύ δι’ όσα γράφεις· πολλούς χαιρετισμού; 
εις τόν Ν νκτοκ όρα κα  ) Ο υρα ν ία ν  Κ . Σ .  (νά
επαναλάόγς τήν πρότασιν, συναποστίλλουσα 
καί 1 φρ. διά δικαίωμα ψευδωνύμου·) Σ η 
μ α ία ν -τ ο ΰ  Φ ωτός κτλ. χτλ.

Ε ις  ο α α ς  ¿πιστολάς ελαδα μΕτά τήν 22  
Ί α νύ ν α ρ ίο ν  Οάπαντήσω εις τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ϊ λύσε ις δ εκ τα ’ι  μ έχρ ι τ ή ς  7 Μ αρτίου
[ Ό  χ ά ρ - μ ϊ  ίω ν  ί ό σ ι - ϊ ν ,  ίπ\  τ ο ν  ό π ο ια ν  δ έ ο ν  νά  

γ ρ ά φ ιο α ι τ ά ς  λ ύ σ ε ις , τω ν οι δ ια χ ω ρ ιζ ό μ ε ν ο ι, 
π ω λ ε ίτ α ι  ε ν  τ φ  Τ ρ α φ ε ίφ  μ α ς  ε ις  φ α κ ε λ -  

λοιις, ώ ν  Ιήαστος π ε ρ ιέ χ ε ι 2 0  ςνόλία 
π σ ί  ε ιμ ά τσ ε  φ ρ . 2 .J  

101 ,  Α ε 'ξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Τήν πρώτην-πρώτην χωριστά ιώ ν  συλλαβών

[μου βάλε.
Α ί δύο άλλαι μένουσαι χάμνουν μεγάλον

[κρότον.
“Εν εθνικόν ώτίΟετον τό όλο·/, νϋν καί πάλαι, 
Τοιούτος δε όμηριχός εις ήρως έχ τω ν πρώτων. 

’Εστάλη ϋπό  της “Ιβιοτβόπου 3ανθοΐλας
1 0 2 . ‘ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Κατοιχίδιίιν xt είμαι 
"Οπως έχω άν μ’ άφίσης,
"Αν 8έ μ ’ άποχεφαλίσης 
Καί μέ άναγραμματίσης,
"Αγριόν τ ι θ’ απόκτησης.

’ Εστάλη ύ π ύ  Ά ς ιο τ ία ς  Ν. Χατζη-ΓδίΟα 
2 0 3 .  Ρ ό μ β ο ς .

1. Το πρώτον καί τό έσ/ατον τά  έχει δ θυμός
2 . Τό δεύτερόν μου ι’ ς Οιός άπ’ τή Μυθολογία
3 . Λάσπη καλείται, φίλε μου, τό τρίτον μου

(χοινώς,
4 . Τό τέταρτόν μου βρίσκεται σέ καθεμιά οικία
5. Μιχροί μεγάλοι έχτελουν δσαέγώ ποοστάζω
6 . Καί μ ’ ένα, τέλος, κτητικόν τόν Ρόμβον

[έτοιμαζω. ' 
Έατάλη ύπό Α ννίβα το® ΚαΒρςδονίσυ 

2 0 4 - 2 0 5 .  Διπλκ>ΰν Μ α γ ικ ό ν  Γ ρ ά μ μ α .
Τη. ανταλλαγή 00ο γραμμάτων εχάστης 

των κάτωθι λέξεων, δι’ ενός άλλου, πάντοτε 
τοΰ αύτοϋ, σχηματίσου άλλας τόσα; λέξεις, 
ε’χ ιώ ν  όποιων · πάλιν, τκ  ανταλλαγή ένός 
γράμματος δι’ άλλου, πάντοτε του αυτού, 
σχηματίσου άλλος τόσος :

■Μαρία, Π ύρρος, Ιρανός , ά κ ρ ιτο ς .
’Εστάλη τοΰ ΏχροΟ Ά^αβάντον 

. 1 0 Θ . Μ ε σ σ σ τ ιχ ίς .
Τά μεσαία γράμματα τω ν ζητουμένωυ λέ

ξεων άποτελουν άρχαίον θεόν ;
ό, 'Αρχαία χώρα τής ’Αφρική;· 2 , Π τη

νού; 3, 2ώον άγριον. 4 , Κωμόπυλις τής 'Ε λ
λάδος. 5, Πέρσης στρατηγός. 6 , ΙΙόλις τής 
Τίλλάδος.

Έστάλή ύπό Ίωάννου Ζωγράφου

‘  Έ 7 ω Ζ ).ίο ζ ς ' ϊφ ^ .

1 0 7 . Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς .
“Α ν τόν τόνον άναιβάσης,
Θά ίδρ ; παί 0ά τά χάσης’
Πόλις. Ευρωπαϊκή
Νά σου γίυη . . . μετοχή ί ί

1 ’Εστάλη ύπό της ΙΧριοτομαγίάς . I
1 0 8 .  ‘ Ε π ιγ ρ α φ ή .
O á  I · ϊ  Ε  ΐ  ;
A  Ε Μ Ε Ω Γ  [

' Τ  Η Ο Σ  Τ  Ρ  I
Ε  Σ  Τ Ω I I !

“Εστάλη ύπό τοΰ Έρυθροΰ Προσωπείου
1 0 9 .  Μ ικ τ ό ν .

νς -  τ - σ γ ν - ε ι ο - ε ι - ο υ - α ΐ ι  .
’Εστάλη ΰ τ ό  τ ο υ  Βροχομένου Λέυντσς

1 1 0 . Γ ρ ίφ ο ς .
ΜΟ . Ν  ΝΚ
Ν ΜΟ τέλους

Εστάλη ΰ π ό  ‘Ορφέως Α. Ναΐδη

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Των lívivfAattít&t ‘Acτ*ήσ*α>ν τοϋ φύλλον 52,
581. Σεμέλη (σέ μ έλε ι.)—582, Δάμωυ-Δαί- 

μων. — Γάϊος - Λάϊος -  Μ άιος.—584. Δαμια
νός -  μαϊδανός.—585. Σοφία,—586. 'Η  βάρ
κα καί ό βαρκάρης.
587. ΑΛΦ Α ¡πΑ Φ Λ Α ίον...) 588. "Ελα-

ΔΕΩΝ (ποΝ Ω Ε Λ πίζω ) τος, έλάτη, 
ΦΩΝΗ (άγαθΗΝ Ω Φίλοι) Ιλαττον.— 
ΑΝΗΡ ("ΛΡΗΝ Α ήττητου) 589 -520 .

I , . θ ά ρ ρ ο ς , ΙΙάρος,. πόρος, όρος, όλος, έλος, 
μέλος, μέσος, Νέσσος, νέος, δέος. 2. Β άθο ; 
λάθος, Χάρος, Πάρος, Πύρρος, Κύρος, κύβο;, 
ύβος, θηιος. — 591. Δ ιότι ή λέξ ι; &λας εΤνε 
μέοος τής λέξεως ΟΑΛΑΓσα. — 592-593- 1, 
f í  Δοάμα (δρίμα.) 2, ¿Α ρ χ ά γγ ελο ς .—595. 

Ι ΙΕ Λ Λ Α -Α Υ Λ ΙΣ  (ΠΑρασκευή, πΕ Γ κ ,. 
κάΛΛος, Ά μ α Α Ια , ΆθανΑΣεος.) — 595, 
Μ ετά τό ν  θ ε ό ν  ή  Π ατρίς (Μέ τα το -  νθε - ω< 
ύ π ’. ά !  τρις.)

Μ Τ Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Δ Ι Α Γ

{ Ή  λ ί ί ι :  λ ε π τ ά  20, όιά δ ε  τ α ν ς  σ ν ν δ ρ ο μ η τ ό ς  via,· 
Χ εκεά 5  μ ό ν ο ν . ΈΑάνιστοβ δ ρ ο ς  20 λ ε ξ ε α ,  δ η λ α δ ή  εαί 
σ ί  ό λ ιγ ιό τ ε ρ α ι ζ&ν 10 π λ η ρ ό ν ο ν τ α ι ώ ς  νά  ^σαν 10. 
Έ η  tO0  >E£cùzsûtK<tv o í evvoovrsos e t ?  % gvoer
’A yva i.ta t < rseil% uev(u $ v e v  τ ο ΰ  ô v n t t p o v ,  ή  μ έ  rô άντιημον èXàüût, èbr άημρΰ&νονται).

Α νταλλάσσω ταχυδρομικά δελτάρια παν 
ταχόβον.—N ic o lao s  A rg y r io u , pen

s io n  «Z o g rap h ia* , P h ilip p o p le  (B u lg a 
r ie ) . (S’* —21).

Ε όχόμίβα τοίφ σονδρομηταΐς κ α ί στ,νίρο 
μητρίαιρ σύτυχές τό Νέον Έ το ρ .- 

Μ ιχά λη  Ε λλά ς , Ν νκτοκόρα ξ . ( ί" '—22).

ΓΡΗΓΟΡΙΟΪ ΞΕΜΟΠΟΤλΟΤ (Φαίδωνος)

Μ αργαρίτα Στέφα
Μ Υ Θ Ϊ Γ Τ Ο Ρ Η Μ Α

Κ ο μ ψ ό τ ο - τ ο ν  βφλΐ& ν è x  e s W c o v  2 0 0  ho¿  dw ö 
f.i¿ xa%Xtzê£*tMcy ¿fcê><p%’À?-C‘y  άΐχβορμον.

θ ά  elve βτοιμον τή ν  1 5  Μ αρτίου 
e s  nWATSf ΦΡΑΓΚΑ ΤΡΙΑ 

‘Αλλά  ot ¿γγραφόμενοι αχό τοϋδε συν- 
δρομηταί προπληρόνοiw φ ράγκα  δύ ο  
( 2 )  μ ό ν ο ν ,  χαί λ»ΐ-βάνουν μέρος χ α ί el; 
τό μιχρόν λα χ είον. ("Ιδε Α γ γ ε λ ία ν .)
Π α ρ α Υ γ ε λ ί α ι δ ε κ χ α Ι χ α ί ε ί ς τ ό  Γ ρ αφ εϊό ν  μ α ς

— Σ τοά ΤΙόππου.


